Marco Levytsky 


The Alberta Cultural Heritage 
Council has criticized both the 
simon Weisenthal Centre for 
Holocaust Studies and the Soviet 
Embassy in Ottawa for issuing 
statements regarding alleged war 
criminals which risk spreading 
patred towards Ukrainians and 
create rifts between the Ukrainian 
and Jewish communities. 


According to the minutes of its 
May meeting, which were released 
jast week, the council, which Is 
made up of representatives of 
different ethno-cultural minorities in 


Alberta and serves as an advisory 
body to Culture Minister Mary 
LeMessurier, passed a resolution 
“that the Alberta Cultural Heritage 
Council does not support the 
manner in which these two non- 
Canadian groups (the Weisenthal 
Centre and the Soviet Embassy) 
have interjected issues... which 
have caused divisions amongst the 
multicultural community.” 

The resolution continues that 
the council “go on record as 
supporting its faith in the two 
communities involved (Ukrainian 
and Jewish) to resolve the issue 
before them through discussion and 
debate, and futher support the 


May spread hatred against Ukrainians 


AHC raps Weisenthal, USSR Embassy 


Христина Шерман 


Я їхала в авті па- 
на Соколовського i 
цілу дорогу пережива- 
na. Переживала за по- 
году. Хоч би не було 
дощу! Хоч би приїхали 
люди! | чому це так в 
нашій громаді? Нараз 
в один день три-чоти- 
ри імпрези? І всі важ- 
ні. Хто ж вибере най- 
важнішу? Чому я нази- 
ваю цю імпрезу най- 
важнішою? А ось чо- 
му. 
Зі заду в авті пана 
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Гордість українського походження 


Canadian system of legal enquiry 
and justice.” 

Earlier this year Sol Littman, 
Toronto-based representative for 
the Weisenthal Centre made 
statements that 218 Ukrainian SS 
officers, whom he termed war 
criminals, were living in Canada. 

This was followed by 
subsequent statements issued 
through the Soviet Embassy 
regarding alleged Ukrainian war 
criminals. 

The government has 
established the Deschene 
Commission which is currently 
looking into allegations regarding 
Nazi war criminals in Canada. 
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Соколовського си- 
дить його 4-х річний 
син -- Степан, який 
себе називає Фан. Він 
так розумно щебече 
цілу дорогу, що аж 
серце радіє... "Я ду- 
маю, що... Це дуже ко- 
рисно.."Звідки вони, 
ці зарозумілі фрази у 
канадського хлопчи- 
ка? Чисті, справжні 
українські! 

Але що це? Ha ск- 
лі автомобіля появи- 
лись крапельки дощу. 
Не може цього бути! 
Сьогодні ж свято! 
Сьогодні все наше ук- 
раїнство святкує 10 
років української 
програми в Альберті. 
Дощ не повинен пада- 
ти. Я була свідком ве- 
ликої праці пані Анни 
Биско, яка годинами 
просиджувала в нас в 
друкарні, переправля- 
ла, уточняла і знов, і 
знов приходила, щоб 
підготувати все, як 
слід до цього свята. 
Це те, що я бачила, а 
чого не бачила? Це ти- 
танічна праця! Пра- 
ця, роблена з серцем. 
А пюди побачили чу- 
дову книжечку - прог- 
рамку, скількі ж в неї 
вложено праці! 

Як скоро пройшло 
десять років від того 
часу, коли повстала 
перша можливість, 
щоб діти українського 
походження дістали 
нагоду розвинути ус- 
не та письмове знан- 


The council's resolution notes 
that the Wiesenthal Centre's and 
the Soviet Embassy's statements 
were “unspecific to the public and 
risk the spread of hatred against 
Ukrainians in Canada as a group.” 

In other developments, The 
Jewish Star, a newspaper for the 
Jewish community in Alberta, 
published a letter by Ukrainian Niws 
editor Marco Levytsky which states 
that the recent allegations against 
Ukrainians are designed by the 
Soviets to drive a wedge between 
the Ukrainian and Jewish 
communities in Canada. 

The letter will be reprinted in 
next week's Ukrainian News. 


Welcome to Edmonton, Comrade Vorotnikov 


ximately 300 members of the Ukrainian, Polish, Croatian and Baltic communities demonstrated 

Уж я сід зр of Edmonton City Hall Thursday to protest the visit here of Soviet politburo member Vitaly 

до a Vorotnikov. The protest was organized by the Edmonton Freedom Council. For more see page 3. Photo 
п. 
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Помешкання на рент 


Маю помешкання із двох кімнат у пивниці, 
наново викінчені. Шукаю старшого чолові- 
ка. Дам рент дуже тано, бо я самітній, то 
хотів би мати компанію. Адреса: 

10960 - 95 St. 

Тел. 424-3723 


"м 


Український літній 
табір для дітей 


"Оселя" 
Фаллис, Альберта 


тепер під управою 
Братства Українських Католиків Канади 


За інформацією зконтактуйтеся із: 
П. С. Кобилко 
nl. Е. Бойчук 
П. С. Чічак 


ДЕНЬ 
УКРАЇНСЬКИХ 
ПІОНЕРІВ 


НЕДІЛЯ, 16-го 
ЧЕРВНЯ, 1985 р. 


SUNDAY, JUNE 16, 1985 
ПРОГРАМА 


Головний доповідач: Іван Батюк, 
ЧЛА, Вегревил 


В разі дощу програма 
відбудеться, в неділю 23-го червня, 1985. 
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Шведський політик 
і поневолені народи 


За стараннями 
АБН / Антибольше- 
вицького Бльоку На- 
родів / Едмонтонська 
Рада Свободи, мала 
нагоду гостити в Ед- 
монтоні п. В.Гегмана, 
визначного шведсько- 
го діяча, політика, ав- 
тора багатьох полі- 
тмчних творів, обо- 
ронця прав людини та 
поневолених народів, 
який в дні 28-го трав- 
ня виступив у вузько- 
му колі провідних чле- 
нів поневолених на- 
родів: хорватів, чехів, 
мадярів, латишів, ли- 
товців, поляків та ук- 
раїнців, які прийшли 
привітати такого виз- 
начного гостя з Швеції 


в "Домі Української 
Молоді. 
Цю "Едмонтон- 


ську Раду Свободи" 
очолює зараз ігор 
Брода, адвокат та 
діяльний член виз- 
вольного фронту, 
який занявся дуже 
старанно гостем з Ев- 


ропи. 
На цій зустрічі п. 
Гегман розкрив 


кількома прикладами 
настирливу й послі- 
довну політику Крем- 
ля і слабу протидію 
західньої демократії, 
яка думає лише про 
"бизнес", анезвертає 
уваги на свою молодь, 
студентів, що вступа- 
ють в ряди "пісників", 
"науковців", якими 
"мотає" московсько- 
ленінський комунізм. 

По короткім слові 
відбулася дискусія, 
яку остаточно голова 
цієї зустрічі, Ігор Бро- 
да перервав, щоб не 
вимучувати милого 
гостя, який в середу, 
29-го травня мав вис- 
тупати перед 


загальною публикою 
"Польського 


Перекускою за- 
кінчено цю зустріч. 

В середу, вече- 
ром, велика громада 
Едмонтону, зложена з 
мадярів, латвійців, ли- 
товців, естонців, по- 
ляків, хорватів та ук- 
раїнців прийшла вис- 
лухати доповіді бесід- 
ника-оборонця прав 
людини та народів. 
П-на Вероніка Чучман 
представила гостя, а 
п. Брода проводив 
цією зустріччю. 

Наш гість, 
шведський політик 
розкрив перед при- 
сутніми жахливі, об- 
манливі, анавіть підлі 
пропагандиські затії 
Кремля в державах 
вільного світу. Кілька 
років тому московія 
видавала два з поло- 
виною більйона доля- 
рів на прапаганду ко- 
мунізму в державах 
вільного світу, а за- 
раз- ця сума зросла 
вже до п'яти більйо- 
нів долярів. Фальшиві, 
мілітарного змісту де- 
пеші висилаються до 
Білого Дому, щоб об- 
манювати та зводити 
на манівці мілітарні 
пляни західного світу. 
Цей факт стався з де- 
пешою, мовляв, від 
шведського уряду, що 
було фальшом, як по- 
казалось згодом. 
СССР зламав чи не 
дотримав жодної під- 
писаної умови, дого- 
вору та захід цього не 
добачає. 

Рада 
Християнських Цер- 
ков фінансує комуніс- 
тичні, партизанські 
банди по країнах Аф- 
рики та Америки, а те- 


Жертводавці на 
пресовий фонд 
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Щира подяка всім! 


Едтопіоп 
Beaverlodge 
Vancouver 
Edmonton 
Edmonton 
Edmonton 


Stony Plain 
Edmonton 
Edmonton 
Vernon 


Peace River 
Edmonton 
Edmonton 


рористи Лібії та NNO 
вишколювані в СССР, 
або сателітних держа- 
вах проводять теро- 
ристичні акти по кра- 
їнах вільного світу. Та 
прийде час, що атомні 
бомби не поможуть, 
бо поневолені народи 
в СССР стануть "на 
прю" йрозвалять тюр- 
му народів 
імперіяльну московію 
-- Росію. 

По питаннях, 
яких було багато, го- 
лова зустрічі ігор Бро- 
да, подякував гостеві 
й побажав йому бага- 


Стефан Папроцький 


то успіхів у Цьому йо. 
го шляхетному ділі, що 
він віддає не лише 
для своєї країни Lge. 
ції, але й для понево. 
лених народів Росі 

“coop. ЧІ 


Треба додати, що 
Едмонтон Джорнеп 
С.Т.В. широко подали 
цю працю п. Гугмана 
для поневолених на. 
родів червоною кому: 
ністичною 
московською 
імперією. 


М. 3. 


Джов Кларк 


Папроцький підніс 
справу Горбаля 
та Зісельса 
із Кларком 


Канадський 
міністер зовнішних сп- 
рав, Джов Кларк, ка- 
же, що скрутне стано- 
вище Миколи Горбаля 
та Йосифа Зісельса, 
"це турбуюче і несу- 
місне втручення, яке 
взяв на себе СССР, як 
підписувач Кінцевого 
Закону Гельсінкі та 
кілька інших міжна- 
родних договорів." 


В листі до посла 
північного Едмонто- 
ну, Стефана 
Папроцького, копію 
якого одержали Укра- 
їнські Вісті, Кларк ка- 
же, що порушення 
людських прав та ре- 
лігійних свобод в 
СССР, є "образою на- 
шим демократичним 
цінностям". 

Кларк додає, що 
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Поштовий код.. 
Передплати у Канаді 


Поза вечадою 


Передплачуйте 
ії Українські Вісті 
Виповніть цю форму та й пішліть на цю адресу: 


Edmonton, Alta Т5Н 2M8& 


під час своїх відвідин 
СССР він дискутував 
про канадські інтере: 
си із СССР, включно із 
гуманними турбота: 
ми. 

Кларк каже, що 
він поінформував CO 
вєтів про ту важли: 
вість, яку Канада при: 
діляє людським пра 
вам, і застерігав їх 
цінити права свободи 
усіх людей в CCCP. 

Кларк також ка- 
же, що його уряд має 
доручення і далі діяти 
в своїх спробах покра" 
щити ситуацію 
людських прав. 

Лист цей був від 
повіддю ШПапроцько" 
му, який раніше підніс 
справу Горбаля та 
Зісельса з Кларком. 
коли прочитав про це 
в Українських Вістях. 
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Approximately 300 


tur 


the Russian Soviet 


republic's president, 
vitaly Vorotnikov's visit 
to Edmonton, Thurs- 


дау. 
The protest, or- 
anized by the Edmon- 
ion Freedom Council, 
could have hada better 


turnout, admits pre- 
sident thor Broda, but 
considering it 


coincided with the 
edmonton Oilers’ NHL 
championship that eve- 
ning it wasn't bad. 
“Given the fact 


ned out to protest © 


game of the Stanley 
Cup I'm pretty satisfi- 
ed,” he said. 
Vorotnikov was in 
Edmonton to discuss 
international trade with 
Alberta officials, but 
the freedom council 
protested on the 
grounds that his trip 
serves to deflect 
attention from the 
human rights con- 
ference currently ta- 
king place in Ottawa. 
At a press confe- 
rence the previous day, 
Broda explained that 
trade negotiations can 


that it was the final 
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go through bureaucrats 
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Services Ltd. 


and a member of the 
Soviet Politburo 
doesn't have to be in- 
volved. 

In inviting Vorot- 
nikov, the Alberta 
government gave him 
the opportunity for a 
"propaganda field 
day”, he added. 

Carrying placards 
denouncing Moscow, 
members of the 
Ukrainian, Polish, 
Ukrainian and Baltic 
communities of 
Edmonton gathered at 
Sir Winston Churchill 
Square to lay a wreath 
for the victims of com- 
munist aggression be- 
for a monument. 


In addressing the 
audience, Broda ran 
through the litany of 
Soviet atrocities across 
eastern Europe, calling 
upon Canada and other 
western nations to 
pressure the Soviet 
Union on the issue of 
human rights. 

Broda added that 
peace is an objective 
everybody strives for, 
but not at the expense 
of freedom. 


“There can only be 
lasting peace in the 
world if mankind de- 


Mykhaylo Brytan. 


velops more unity — а. 


universal respect for 
human life — a uni- 
versal respect for 
human and national 
rights. 

“Those who speak 
of peace, but do no 
respect human and 
national rights cannot 
be trusted. We must be 
firm and adamant on 
our insistence that the 


Soviets must be judg- 
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300 protest Vorotnikov’ 5 visit to Alberta 


ed, not by their words, 


but by their actions 
towards the subjugated 
peoples within the 
Soviet Union, within the 
satellite countries and 
within the communist 
countries which they 
dominate. 

“Only moral unity 
can ensure a just and 
lasting peace,” he dec- 
lared. 

Broda adued that 
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Find out more 
about the Heritage Fund 


96% of Albertans want our Heritage Fund to 
continue. But a significant number want to know more 
about this unique fund and how it works for us all. 


We want answers to questions like: How does the 
Heritage Fund help diversify our economy? How 
does it help create job opportunities? What is it 
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mankind,”’ he said. 


A Lithuanian girl lays a wreath to victims of Soviet aggression. Photo — 


when decent people 
stop defending those 
who are oppressed by 
tyranny, society more 
easily succumbs to 
totalitarianism 

“By being here to- 
night, we have done our 
duty to Canada — we 
have reminded all 
Canadians that the 
freedoms we enjoy are 
not shared by 
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Ukrainian News is published every Wednesday excep: 
for two weeks in July at 10967-97 Street, Edmonton, 
Alberta. T5H 2M8, Telephone (403) 423-6985. Authorizea 
as second class mail by the Post Office Department 
Ottawa, and for the payment of postage in cash. 2nd 
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Приємні 
висновки 


Два висновки в справі обвинувачених 
воєнних злочинців, між новинами цього тиж- 
ня, є дуже приємні для української громади. 
Перше -- це випуск резолюції Альбертської Pa- 
ди Спадщини, що атакують заяви, висловлені 
проти української громади центром Симона 
Вайзенталя та совєтською амбасадою. Друге 
-- є видрук листа редактора Українських Віс- 
тей, Марка Левицького, альбертською громад- 
ською жидівською газетою Джувиш Стар. 
Лист, який ми передрукуємо на другий тиж- 
день, захищає Українську Національну Армію, 
та називає висловлені заяви, як совєтські сп- 
роби вбити клин між українськими та 
жидівськими громадами. у ; 

Важливо, що рада представляє всі етніч- 
но-культурні меншенства в Альберті, та слу- 
жить дорадчим тілом для міністра, вийшла із 
цією резолюцією, зауважуючи, що заяви, які бу- 
ли висунуті, ризикують створенні ненависти 
проти українців. Це показує, що інші етнічні 
групи стоять за українською громадою віднос- 
но цієї справи, через яку не-канадські групи 
пробують розривати багатокультурну згоду ка- 
надських громад. 

Також важливе, що Джувиш Стар видруку- 
вала листа редактора (що ми розуміємо, мало 
вплив) тому, ще це відкриває точку зору членів 
жидівської громади до української. Треба зау- 
важити, що закиди центру Вайзенталя не від- 
зеркалюють примусово жидівську громаду, як 
цілість, а тільки одну частину. Реагуючи на ці 
закиди, українці повинні пам'ятати і відокрем- 
лювати винних від невинних. 

Українські та жидівські громади в Альбер- 
ті вже доказали, що можуть співпрацювати в 
багатьох справах. Треба домагатися, щоб ця 
співпраця продовжувалася без перешкоди зов- 
нішних елементів. 


Welcome 
developments 


Two developments regarding the issue of 
alleged war criminals in this week's news are 
most welcome to the Ukrainian community. The 
first is the release of the Alberta Heritage 
Council's resolution attacking the statements 
levelled against the Ukrainian community by the 
Simon Weisenthal Centre and the Soviet 
Embassy. The second is the publication by 
Alberta's Jewish community newspaper, The 
Jewish Star, of a letter by Ukrainian News editor, 
Marco Levytsky. The letter, which we will reprint 
in next week's edition defends the Ukrainian 
National Army and terms the statements made as 
Soviet attempts to drive a wedge between the 
Ukrainian and the Jewish communities. 

It is significant that the council, which 
represents all ethno-cultural minorities in Alberta 
and serves as an advisory body to the minister, 
has come out with this resolution, noting that 
Statements made risk creating hatred against 
Ukrainians. It shows that other ethnic groups are 
behind the Ukrainian community as far as this 
issue, through which non-Canadian groups are 
trying to disrupt the multicuptural harmony of 
Canadian communities, is concerned. 

It is also significant The Jewish Star 
reprinted the editor's letter, which we understand, 
has made an impact, because it exposes 
members of the Jewish community to the 
Ukrainian point of view. It should be noted that 
accusations made by the Weisenthal Centre do 
not necessarily reflact the Jewish community as a 
whole, but only one segment. In reacting to these 
charges Ukrainians should remember to isolate 
the guilty parties. 

The Ukrainian and Jewish communities in 
Alberta have proven they can co-operate on a 
number of matters. This co-operation should be 
allowed to continue without interference from 
outside elements. 


WAR—CRIMINAL ALLEGATIONS 
IN CANADA 


A BRIFF submitted to 

THE COMMISSION OF INQUIRY ON WAR 

CRIMINALS 
by Dr. Michael Marunchuk 
on behalf of the 

COMMITTEE OF UKRAINIAN POLITICAL 

PRISONERS 
Presented at the Public Hearing of the 
Commission 
in Winnipeg, on May 22, 1985. 


LMonsieur Le Commissaire, 
L’honorable Jules Deschenes, 
Counsels Mr. L. Yves Fortier 
and Mr. Michael A. Meighen. 


Your Honour, 

| am privileged to submit a brief on behalf of 
the Committee of Ukrainian Political Prisoners of 
Nazi Concentration Camps, an organization of 
national scope based in Winnipeg which was 
formed in 1948 after the arrival to Canada of the 
first political prisoners from Europe. The purpose 
of this organization has been two fold: 

1) Provision of Social Services for needy 
members 

2) Espousal of democratic ideals for which 
our members fought in their native land. 

Having witnessed lately a great deal of 
assault in our Canadian mass media on various 
ethnic groups re: participation in war crimes 
during World War II in connection with 
establishment of the Commission of Inquiry on 
War Crimes in Eastern Europe and alleged 
existing war criminals in Canada, we offered our 
readiness as former political prisoners, to add 
some Clarification to the then situation in Ukraine 
and as first-hand witnesses. We express our 
appreciation to the Commission for giving us the 
opportunity to submit our presentation at this 
public session. 

Taking Into consideration that memories 
become distorted with time, and very often facts 
of history need re-emphasizing, it is necessary 
first to recall the political situation which 
developed in Ukraine when Hitler broke the non- 
aggression pact with Stalin on June 22, 1941 and 
invaded the Soviet Union. This invasion generated 
countless crimes and war crimes on this territory. 

It must be said that Ukrainians initially 
welcomed the German Army because the 
Ukrainian struggle and dream has always been 
the same: a free and independent Ukraine. In their 
memory was the traumatic experience of the 
Soviet famine-genocide in Ukraine during 1932-33 
which claimed over 7 million lives; liquidated 
victims of horrendous gulags, and mass 
executions during the so-called Yezhovshchyna, 
and the liquidation of the national life in Western 
Ukraine after the partition of Poland between 
Hitler and Stalin. In addition, in various cities, 
Ukrainians discovered human piles of thousands 
of murdered prisoners — sons and daughters, 
who were murdered by the NKVD (K.G.B.) during 
the departing Soviet troops. 

But Hitler's intentions were far from 
Ukrainian aspirations. They sought in Eastern 
Europe Lebensroum (living space), and Ukrainian 
territory as the breadbasket of Europe, was the 
main target of occupation. The interests of the 
Germans and Ukrainian clashed at the very 
beginning of the German occupation. We should 
keep in mind that occupational forces of the Third 
Reich also brought with them a political ideology 
which completely conflicted with Ukrainian 
culture and political tradition. The concept of 
Germanic race superiority "аз the purest Aryans” 
or “highest speciman of humanity of earth” as 
well as the concept of the authoritatian state were 
foreign to the Ukrainian soul. 

The envisaged conflict with the occupied 
forces crystalized as soon as the Ukrainians 
proclaimed political independence on June 30, 
1941. It must be stressed that the proclamation 
contravened the will of the new occupant. Shortly 
after, the newly established Ukrainian govern- 
ment was arrested. The occupiers pressured the 


leaders of the Organization of Ukrainiay 
Nationalists to revoke the proclamation, 3 
failing to get compliance, in Sept. 1941, th 
conducted massive arrests of Ukrainiap 
nationalists on the western territory of Ukraing 
which was at that time part of the SO-Calleg 
General Government administration. 


As early as August and September over two 
thousand Ukrainian war prisoners were taken іо 
е Aushwitz concentration camp only to be 
immediately murdered. From September іо 
November, concentration camps were Created jp 
Aushwitz for the so-called ‘‘Russische 
Kriegsgefangene” a special lager which at the 
end of November 1941, numbered 11,957 
prisoners. In four months all prisoners were 
liquidated. At the same time the civilian 
population of Kiev was undergoing great losses, 
including the execution of Ukrainian writers ang 
cultural activists. (Feb. 1942) 

The Nazis also started to build concentration 
camps on Ukrainian territory and simultanously 
created ghettos for the Jews. In the courses of 
time, they constructed 32 concentration comps 
on Ukrainian territory. Most of them were Gestapo 
harbouring points for the transportation ої 
prisoners from Ukraine to Western concentration 
camps. All of them were administered by the 
Gestapo the sole decision making body in this 
field. 

Within a few months of German occupation, 
the social structure fo Ukraine was segregated 
along the lines of "Миг fur Deutsche”: Exclusively 
German transportation — accomodations, 
restaurants, casinos, films, living quarters, 
market places etc. Ukrainians and Poles were 
second class people and the Jews were 
designated in ghettos — third class. 

Even in the concentration camps, Ukrainian 
prisoners received harsher treatment than other 
nationalities. They were denied to wear 
distinctive national identification as had bea 
accorded by the system to the French, Belgiai, 
Czechs, Poles, Russians and others. The 
Ukrainians were required to wear the marking 
initial letters of the last occupying powers of 
Ukraine іп 1939. Also, Ukrainians from the 
U.S.S.R. were forbidden to receive mail and food 
parcels from Ukraine. In view of these draconial 
special regulations for Ukrainians, it is difficult! 
establish the number of Ukrainians 17 
concentration camps because they ме? 
designated as nationals of Poland, Ви5з5іап. 
Czechoslovakia and Rumaina. Some were 
registered as stateless. 

On the basis of broad research by the League 
of Ukrainian Political Prisoners in Europe 
immediately after the war, we can conclude that 
the numbers of Ukrainians that were in death 
camps such as Aushwitz, Mouthausen, 
Flossenburg, Gross-Rosen, Dora, Majdanek, 
fluctuated between 10% and 28% of the entire 
prison population in 1943. 

The process of the ghettoizing of the Jews 
proceeded quite smoothly. The Jewish historian, 
Milton Meltzer, author of the publication “Neve! 
to Forget” gave in his 1976 study an accurate and 
objective picture of the creation of the ghettos аз 
the first step in the concentration ап 
extermination of the Jews. The process taken wa5 
gradual and essentially the same everywhere 
Ghettos were only a transition measure. All Jews 
were ordered to report to the “Judenrat” |e 
Jewish councils in the cities for registration. 

To carry out their instructions the Nazis set 
up Jewish councils, their function as to take 
charge of the survival — health, welfare, supplies 
as well as registration, records and polic® 
Meptzer says: “Some who served them though 
the councils would run the internal-affairs of 4 
Ghetto in the pre-war tradition of Jewish se!" 

Cont. P. 5 
——— | 


Думки авторів не завжди висловлюють ДУМ" | 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні | підписак! | 
статті, кореспонденції, дописи | посмертні згадки: 
писані на машинці через лінію з маргінесом по обох 
боках, щоб могли справити рукопис; у відбитка" | 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція заст! 

собі право скорочувати статті, кореспонденції. AP 
писи І посмертні згадки. 


Алл 


Авторизований переказ зі "Шпігеля" 


Згідно зі совєтською енциклопедією ви- 
нахідником телефону був не американець 
Белл, а якийсь москальський гаспадін, Мой- 
сей Фройденберг, отже майже Іван Іванович 
іванов. Може саме тому там i триває довга кри- 
за телефонної системи, якої немає в інших 
індустріяльних країнах, а може тому, що згада- 
ний вище товариш Іванов тепер керує нею? 

Добра телефонна розмова між громадяна- 
ми цієї технічно "передової" частини світу 
триває годину чи довше без того, щоб бачити 
очі, нюхати запах тіла чи торкатися руками 
свого співбесідника. До цього часу така розмо- 
ва проваджена з дому, не коштувала власнико- 
ві телефону жадної копійки. Звичайно, попе- 
редньо цей власник повинен був заплатити за 
прилучення та апарат солідну суму середньої 
одномісячної плати. Не зважаючи на це, теле- 
фонна балаканина — все ще найдешевша заба- 
вав СССР. 

На жаль, все це належить до минулого. У 
стінних телефонах Курського вокзалу в Моск- 
ві, перед якими перед тим стояли черги, тепер 
лунає попередження після двох із половиною 
хвилин розмови. Треба знову кидати монету, 
інакше телефон автоматично відключається. 
тисячі телефонів Москви недавно переведені 
нацей часовий такт. Решта 28.000 московських 
публічних телефонів теж будуть переставлені 


it 
Nazi 
Cont. from P. 4 


government and speak for Jews before the Nazi 
authorities controlling the Ghettos” (р. 78). “The 
Nazis, of course were offering this pretense of 
self-government as a device to get the Jews to co- 
operate’ (ibidem). In Warsaw the Judenrat 
recruited 2,000 men for the Jewish police force 
{ibidem). In Western Ukraine ghettoizing was 
completed by December 1941. My own research 
conducted with the findings of Milton Meltzer, 
who unfortunately says: “The Councils, their staff 
and their police forces became agents of the Nazi 
killing machine and instruments of their own 
execution” (see chapter Phanthoms in the Ghetto 
pp. 77-87) After organizing the ghettos, further 
steps were taken by Nazis in the tragic 
destruction of the Jews. 


To be continued 


Згинуло чотири й 


говорить Москва 


Наш 
політичний 


оглядач 


т. Г. Литвяк 


з з-- 


на цю систему. За ними підуть приватні зв'яз- 
ки. 

Уряд потребує грошей для модернізації 
відсталої телефонної системи імперії. Індук- 
ційна плутанина в телефонних каблях нале- 
жить до щоденного досвіду. Ось наприклад, 
якийсь чоловік набирає номер своєї матері й 
завжди йому відповідають із лікарні. Якийсь 
інший телефон уперто дзвонить, і на іншому 
кінці хтось хоче говорити до Наді. А тому, що 
там не відкликаються ім'ям чи прізвищем, але 


Прод. ст. 6 


Двомовна програма 


Дорога Редакціє Українських Вістей! 


Гратюлюємо Вас, що так виразно й уміло 
описали двомовну програму у вашій додатко- 
вій частині газети минулого тижня. Цікаво нам 
було читати про початки двомовної програми 
в Альберті. 

У нашій школі також почалася українська 
двомовна програма шість років тому. Ми дійс- 
но відчуваємо все, що описано у ваших 
статтях. 

Ми думаємо, що наш батьківський комітет, 
разом зі шкільним персоналом скористав би з 
вашої газети (дата 15-го травня). Ми хочемо за- 
мовити у Вас 25 копій. Прошу вислати до нашої 
школи, на вище подану адресу, разом з рахун- 
ком. Дякуємо! 


Н. Прокопчук, учителька. 


Hyeannn іртоамто оц 


початку місяця люто- 


10 років тому 
5 червня 1975 
року 
Поставлять 
пам'ятник у 
Бабиному Ярі 
У 34-y річницю ма- 


сового вбиства 
"'мецькими  поліцис- 
тами 200,000 


совєтських громадян, 
половину в тому 
пт у Бабиному Ярі 
пизу Києва, уряд 
CCCP поставить на 19 
акрах землі великий 
пам'ятник за 
проєктом українсько- 
79 мистця М.Лисенка. 
Исокий, на 50 стіп 
пам'ятник буде зобра- 
тувати "міжнарод- 
чий склад" жертв со- 
8єтського терору: 
жидів, циган, комуніс- 
тів, партизан та 
зоєнно-полонених. 
Досі совєтські 
жиди та їхні 
прихильники відзна- 
чували в Бабиному 
Пише  жидівські 


Жертви німецького 


півмільйона 

українців 

Поляк Н.Пєтжек, 
який цікавився втра- 
тами українців під час 
другої світової війни, 
побував у Києві, де 
збирав потрібні ма- 
теріяли від урядів. За 
його обчисленням ук- 
раїнці втратили в бо- 
ротьбі з гітлерівськи- 
ми військами 4,5 
мільйонів людей. 

Протягом 778 
днів, коли німці окупу- 
вали Київ, вони ви- 
мордували там 
200,000 мешканців, а 
100,000 вивезли на 
примусові праці до 
Німеччини. 

В тому часі вони 
теж знищили в Києві 
800 промислових під- 
приємств. 

Свою статистику 
Пєтжек надрукував у 
польській газеті в 
Польці. 


25 років тому 
6 червня 1960 


року го цього року й є сп- 
Карають рямовані головно про- 
поворотців до ти трьох груп: укра- 
СССР їнських націоналістів, 


У Совєтському 
Союзі почалася нова 
хвиля "судів" проти 
"ворогів народу", в 
тому числі теж проти 
поворотців з-за кордо- 
ну, яким совєтські 
пропагандисти обіця- 
ли, що нічого лихого 
їм не станеться. 
Мюнхенський "Шлях 
перемоги" подав таку 
вістку з австрійської 
газети "Зальбургер 
Нахріхтен" (8 травня): 

"Відень (ЮПІ). — 
На піставі інформа- 
цій, що їх подали 
західні таємні служ- 
би, цього тижня стало 
відомим у Відні, що в 
наслідок нової хвилі 
переслідувань членів 
підпільних організа- 
цій та підозрілих у 
протидержавній дії 
людей покарано най- 
менше дві особи ка- 
рою смерти, сотні 
інших карами ув'яз- 
нення. Нові переслі- 


совєтських громадян, 
які, повіривши різним 
обіцянкам совєтсько- 
го уряду про амнес- 
тію, повернулися з 
Заходу до СССР, і про- 
ти "ненадійних" осіб з 
балтійських держав. 

Як твердять зга- 
дані інформації, нап- 
рикінці місяця берез- 
ня ц.р. відбувся у місті 
Смоленську таємний 
суд, який засудив дві 
особи на кару смерти, 
а три інші на кару по 
п'ятнадцять років 
важкої тюрми. Цей 
процес мав бути за- 
вершенням акції про- 
ти "поворотців". У 
слідчих в'язницях 
знаходиться сто осіб, 
які дожидають проце- 
су. Ще в місяці лютому 
видано невідому 
кількість вироків 
смерти й довголітньої 
тюрми проти осіб по- 
дібної категорії (пово- 
ротців). 


зм то 
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Коротк 


Папа відвідує світ 


Ватикан каже, що Папа Іван Павло 
втретє відвідає Африку в серпні. Папа поч- 
не 12-денне відвідування семи країн,почи- 
наючи 8-го серпня. 

Папа Їван Павло вже побував в 26 іно- 
земних подо ожах, від часу, що став Папою, 
в жовтні 8 року, включно з відвідинами 
Канади минулого року. 


Витік газу 


В понеділок, декілька кілометрів на 
захід від Едмонтону стався витік газу з вели- 
кого газопроводу. 

Навколишнє населення було евакуйова- 
не із своїх помешкань. Автострада М?16 була 
закрита на декілька годин. 

Тепер все в порядку, газопровід пола- 
годжений. 


Міні -- 40 років 


На території середньої школи Лорієй, 
Гаийтс, знайшли міну, яка тут лежала більше 
ніж сорок років. 

Спеціяльні підрозділи армії 
міну | підірвали її. 


Рішення не прийнято 


Минулої неділі міська рада обговорюва- 
ла статус "Конвеншен Центру". 

Деякі члени ради не були присутні. Лав- 
рентій Дікур вимагав, щоби присутні виріши- 
ли це питання негайно. 

Опозиційна група вимагала відкласти 
обговорення, вважаючи цю справу дуже 
важливою. Потрібно, щоб були усі радники. 

Дікур не погодився. Тоді троє радників 
покинули залю засідань. 

Дікур був змушений відкласти обгово- 
рення до середини червня. 


54.50 на годину 


Провінційний уряд Саскачевану, єди- 
ний в Канаді, підняв мінімальну оплату пра- 
ці до чотирьох долярів i п'ятидесяти центів 
на годину. 

Це найвища мінімальна платня у Канаді. 


Вибори в Греції 


В неділю в Греції відбулися загальні ви- 
бори Парляменту. 

Остаточні результати покищо невідомі. 
За попередніми даними, соціялістична ком- 
партія, яка була при владі, зберігає 
більшість голосів. 

Вважається, що вона одержить не мен- 
ше, ніж сто шістдесят місць, і з можливих 
триста. 


Альбанські втікачі 


В Югославію втекли два альбанські 
спортсмени-атлети. 

Вони приймали участь в змаганнях по 
підніманні ваги -- штангістів, в Польщі. В 
Польщі відбувалися змагання европейських 
країн по підніманню ваги. 

Апександер Кондо i Ксілай Сікнікі 
знаходяться покищо в Югославії. 


Важливі переговори 


вивезли 


За офіційними даними в цьому місяці 
повинні зустрітися представники Сполуче- 
них Штатів Америки і Совєтського Союзу. 

Це дуже важливі переговори, в яких бу- 
дуть обговорюватись можливості вивести 
совєтські війська з Афганістану. 

Дата і місце переговорів не подаються. 


Бензина дешевша 


Як вже відомо, що була підписана угода 
між федеральним урядом | західними про- 
вінціями Канади, відносно добування наф- 
ти та газу. 

Перші наслідки цієї угоди виявились в 
неділю. Канадська урядова компанія "Пет- 
ро-Канада", знизила ціни на бензину 50,7 на 
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Алло---- 


кажуть "алло", або "я слухаю", то проходить 
деякий час, доки співрозмовники виявляють, 
що вони не знають один одного. Коли ж систе- 
ма натрапить на потрібну особу, то часто теле- 
фонний звук не досить сильний або псується 
стороннім гамором 

Модерна, часово обмежена, техніка по- 
винна покінчити з цими недоліками, хоч неві- 
домо, хто буде платити за розмови в гуртожит- 
ках із багатьма родинами і одним телефонним 
апаратом. 

Міщани якогось литовського містечка 
обійшли урядовий часовий такт розмовами те- 
лефоном із місця праці. Навантаження систе- 
ми вдень зросло втричі і система зіпсувалась. 
Такі клопоти трапляються досить часто, бо 
ледве-де існують комутатори (телефонні цент- 
ралі -- ТГЛ): кожного службовця установ вик- 
ликать окремо, як також і кожну спальню в го- 
телях 

У московському готелі "Россия" -- 5353 
індивідуальних номерів, за те, пересічно лише 
одна родина із чотирьох у містах і одна із 15 по 
селах мають приватні телефони. У багатьох 
колхозах, школах, дитячих садках і санітарних 
станціях ніяких телефонів немає. 

12 мільйонів совєтських громадян бажа- 
ють мати телефони, на появу яких у їхніх по- 
мешканнях треба чекати від двох до чотирьох 
років. Не зважаючи на трьохрічний урядовий 
наказ обслужити телефонами в першу чергу 
учасників війни, воєнні інваліди двох житло: 
вих бльоків у Воронежі ще не дістали жадного, 
хоч подали прохання 22 роки тому, Мабуть, не 
досить добре служили своїй "соціялістичній" 
батьківщині. 

Совєтська пошта, зразок державного ви- 
робництва (2), приписує вину за повільність 
розбудови телефонної системи в Сов'юзі бра- 
кові матеріялів. Наприклад, у 1980-my році по- 
винні були прокласти 150.000 км телефонних 
каблів, але проклали тільки 110.000. Будівельні 
бригади Москви за три роки змонтували лише 
15 замість 21 плянованих комутаторів. У Сара- 
тові в той же час тільки 15.000 громадян вели: 
кодушно одержали приватні апарати заміть 
45,000 передбачених пляном 

Тому ЦК компартії недавно вирішив мо- 
дернізувати продуктивність виробу каблів і 
пришвидчити будову розподільних станцій 
"Verteilerstationen).focnogapyl установи i ви- 
робництва, які мають 50 телефонних ліній, 
мають поставити свої власні комутатори. Пе- 
редбачається, що до 2000-го року число теле- 
фонів імперії зросте вп'ятеро. До того часу ба- 
гато громадян мусять і дальше говорити теле- 
фоном із вулиці, вокзалу; далекі виклики -- із 
поштових установ, бо саме там є апарати, че- 
рез які теоретично можна дістатися до Москви 
до 750-ти мість і селищ країни. 

Однохвилинна розмова із на 6.800 км від- 
даленим Магаданом (портове місто на березі 
Охотського моря -- ТГЛ) коштує півгодинну 
плату, дорожче, ніж розмова із Гамбургу до Га- 
ваїв. Пересічний виклик не завжди вдається, і 
звичайно, треба пробувати декілька разів. Ко- 
ли він нарешті проскочить до таких далеких 
місць, як наприклад Баку, то часто 
виявляється, що він потрапляє на фальшиве 
місце. Деякі напрямки вільні тільки в певні го- 
дини доби. До Іркутська в східньому Сибірі 
можна дзвонити після 14:00. Тоді там уже 
сьома година вечора (19:00), й іркутські вироб- 
ництва й бюра закриті. 

На закордонні виклики в провінціях треба 
чекати днями, ніби з причин державної безпе- 
ки. Також, мабуть зі страху перед шпигунст- 
вом, а може через брак паперу, телефонні 
книжки можна побачити лише в державних ус 
тановах. Найновіша телефонна книжка з при: 
ватними номерами Москви була видана понад 
десять років тому. 

Тільки для громадських установ у столиці 
багатонародньої імперії існує перелік номерів 
телефонів на 700 сторінковій книжці з номера- 
ми підприємств, установ, шкіл і державних 
кравців. Наймогутніші організації 
москальської в'язниці народів все ж таки Ma- 
ють свої телефонні централі (комутатори — 
TPN). Хочете знати, як до них добитися? Ось 
їхні телефони: КГБ -- 22107 62; ЦК - 20625 11 

Хто хотів би знайти номер телефону тепе- 
рішнього генерального секретаря, товариша 
Горбачова, той засуджений на невдачу. "Таких 
інформацій ми не даємо", — слідує трафарет- 
на спужбова відповідь. Та й совєтський грома- 
дянин теж не дуже потребує горбачівський но- 
мер: номери його друзів і родичів записані в 
бльокноті. 


Прод. із ст. 1 

Розуміння дітьми 
української мови, на- 
шої музики, мистецт- 
ва, | найважніше, Ha- 
шого українського ка- 
толицького обряду — 
все це відіграє конеч- 
ну ролю в завтриманні 
нашої культурної 
спадщини. 

Дощик перестав 
капати і я знов заспо- 
коїлась. Під'їжджа- 
ли до Села Спадщи- 
ни. 

Легше стало на 
душі, бо я побачила 
колони автомобілів, 
що розкішно розсілись 
по полю на свіжій зе- 
леній траві. 

Людей було бага- 
то! Слава Богу! Вітер 
наче змагався з хма- 


рами. Дув спочатку 
помаліше, а потім 
сильніше, і розвівав 


хмари, щоб не дати 
можливості впасти ні 
одній краплі на зем- 
лю. Але вітер то не 
біда. Дощу не було. 

Сцена уквітча- 
лась барвінком укра- 
їнських строїв, Це був 
збірний хор учнів дво- 
мовних програм is 
шкіл Едмонтону, Ла- 
монту, Шервуд Парку і 
Вегревілу. 

Святково прозву- 
чав гимн "О Канадо" 


в українській і англій- 
ській мовах. 

Треба віддати на- 
лежне диригенткам 
Мирославі Загарія та 
Єлизаветі Андерсон. 


Але не було ніко- 
го, хто брав участь в 
цьому концерті, хто 
виступав посередньо. 
Всі багато працюва- 
пи. І Лілея Волянська, 
що так гарно предста- 
вила глядачам чудово 
театралізовану байку 
"Казка вигадка сміш- 
на про ведмедя ласу- 
на". Прекрасно вико- 
нали цю байку учні 
школи св. Мартина із 
4-ої, 5-0ї i 6-0ї кляс. 

Діти танцювали, 
співали, грали на со- 
пілках. 


Виступаючих бу- 
ло також багато. Ду- 
же приємно виступив, 
передаючи привіт від 
Албертського Уряду 
міністер Юліян Козяк. 
Дуже милою 
українською мовою 
прозвучало з його уст: 
"Пам'ятаю, як сьогод- 
ні, батько мені сказав 
-- вчися української 
мови і будеш знати усі 
слов'янські мови..." | 
це дійсно правда! 

Велику і цікаву 
доповідь мав канцлер 


Гордість 
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Альбертського уні- 
верситету і голова 
СКВУ адвокат Петро 
Саварин. 


Голова 
батьківського коміте- 
ту, Хризант Дмитрук 
звернувся до присут- 
ніх такими словами: 
"Дорогі учні, шановні 
родичі та прихильни- 
ки двомовних шкіл! 
Минає 10 років відко- 
ли в Альберті започат- 
ковано українські 
двомовні школи. За- 
раз двомовні програ- 
ми існують у б-ох 
шкільних округах 
Альберти та цього ро- 
ку маємо 1447 учнів. 
Можна сказати, що 
осягнення та успіхи 
надзвичайні. Початки 
не були легкі та вима- 
гали багато основної 
праці. Кожний 
шкільний рік теж ви- 
магав зусиль, щоби 
придбати нових учнів, 
зібрати фонди на 
транспортацію дітей 
до шкіл і т.д. Цю пра- 
цю при кожній 
шкільній окрузі очо- 
люють батьківські ко- 
мітети та тут бачимо 
великий вклад часу зі 
сторони родичів. Рів- 
нож українська 


спільнота завжди бу- 


Глядачі | гості, що були присутні під час святкування 10-ліття двомов- 
ної программ в Альберті. 


Фото Л.Пастушенко 


ла готова допомогти в 
цім великім ділі. 3 на. 
годи цієї важної 
10-літньої річниці cK- 
ладаємо щиру подяку 
всім, що причинилися 
до започаткування, та 
росту двомовних шкіл 
Дальшої праці багато 
треба більше учнів, 
треба підручників, та 
треба дальшої під. 
тримки зі сторони ук: 
раїнської громади в 
Альберті. Просимо 
Вас допомогти в по- 
ширенні двомовних 
шкіл в Альберті. 


Під кінець були 
роздані грамоти-подя 
ки тим, хто працював! 
допомагав в розвитку 


української двомов- 
ної програми. Заступ: 
ник голови 


батьківського коміте- 
ту, Давид Котик, Хри- 
зант Дмитрук вручали 
ці грамоти директо: 
рам шкіл, міністрам ! 
тим, хто особливо 6a 
гато праці вложили 8 
самих початках засну: 
вання програми. A 
нам всім відомо, як 
тяжко починати. Тому 
особлива подяка була 
складена людям, що 8 
1973-74 роках почали 
цю важну, але так нам 
всім потрібну справу. 

Для всіх, всіх, хто 
працював, хто чим-не 
будь допоміг — ті мо" 
жуть сьогодні NOK 
нати врожай посіяни» 
маленьких зерен, що 
виросли в багату ук 
раїнську двомовну 
програму. А все це м" 
наглядно могли поба- 
чити в особах уче" 
ниць із 11-0ї Knack 
Іванки Козел і Михай" 
лини Гладуневич, С 
пройшли від 1-0! Ae 
11-ої кляси в нашій Ук" 
раїнській програм!- у 
їх чудовим 
українським словом 
"Дякуємо всім вам - 
хочу також сказати" 

Тільки | таким 
шляхом, ми моні 
доказати цілому 297 
тові, що ми українц! 
це велика сила! 
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Двоє українських 
едмонтонців розпоча- 
ли новий Катальог 
продажу домів, який 
повинен помогти тим, 
які хочуть Продавати 
свої ДОМИ. Це позво- 
лить IM заощадити 
гроші, бо не будуть му- 
сіти платити комісійні 
“pin естейт"- 

"Це українцям по- 
винно дуже сподоба- 
тися", пояснює Сте- 

анія Базюк, яка, ра- 
зом |з своїм чоловіком 
Augpiem, випускають 
"Едмонтон Pin Eac- 
тейт Каталог". 

Катальог 
виходить КОЖНОГО 
місяця і продається в 
200 крамницях Едмон- 
тону за 53.50. Повний 
тираж катальогу -- 
5000 екземплярів. 

Перше число 
вийшло два тижні то- 


му | за чотири дні по- 
повина тих, які були 
рознесені по крамни- 
цях, вже продані. 
Перше число ка- 


талогу має 272 сторін- 
ки і складається із 
оголошень про хати, 
які є на продаж. Ці 
оголошення розділені 
географічно по 
дільницях Едмонтону. 
В оголошенні 
подається адреса 
хати, ціна, розмір, по- 


« 


Стефанія та Андрій Базюки 


Кошт такого ого- 
лошення є 550 на 


місяць або 5120 за три 
місяці. 


Це може багато 
помогти тим людям, 
що оголошують свій 
дім в катальогу, який 
будуть купувати по- 
тенціяльні купці хатів. 

Вони можуть з 
купцем відразу пере- 
говорити про дім і 
продати, ощаджуючи 
собі комісію агентові, 
яка може коштувати 
приблизно $5,000 за 
деякі хати. 

Стефанію Базюк 
пояснює, що та інфор- 
мація, яка подана про 
хату, буде цікавити 
тих, які хочуть купити 
хату з такими прикме- 
тами, як подано в ого- 
лошенні, а не ті, які 
хочуть інакшу, | бу- 
дуть дзвонити саме ті 
люди, яким підходить 
саме та хата, а не 
інша. 

В катальогу є ма- 
пи околиць Едмонто- 
ну, де знаходяться 
хати, в тій мапі пода- 
но розташування шкіл 
в околиці. 

Щоб оголошувати 
в катальогу, треба ви- 
повнити форму , яка 
знаходиться в 
катальогу Ta й післати 


Совєтська офенсива 


Західні диплома- 


датки, скільки 
хочеться за "давн ТИ Кажуть, що нова со- 
Пеймент" та інші  ВЄТСЬКа Офензива в 


інформації про хату. 
Також в цих ого- 
лошеннях, які мають 
розмір три-і-пів інчів в 
ширині, та три інчі у 
висоті, друкується 
знимка будинку. 


te Fe 


Афганістані має в 
пляні створити вели- 
ку комуністичну базу, 
один кілометр від гра- 
ниці Пакістану, пові- 
домляє пресова служ- 
ба Ройтер. 


ХИТРИЙ ЛИС 
ПІЗНАЄ 
РІЗНИЦЮ! 


МР 


Ця офензива, в 
якій беруть участь 
10,000 вояків, це най- 
більша від часу, коли 
совєти напали на до- 
лину Паншір. Совєти 
хочуть закінчити об- 
логу міста Барікот, де 
афганські повстанці 
обложили 300 вояків 


афганістанського ко- 
муністичного війська 
та кілька совєтських 
дорадників. 

Совєти плянують 
лишити в Барікоті 
3,000 вояків, щоб замк- 
нути шляхи через які 
повстанці дістають 
зброю від Пакістану 
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Українці розпочали катальог домів 


по адресі. Тоді фотог- 
раф приїде зробити 
знимку. Ці форми та- 
кож можна виповни- 
ти в канцелярії Укра- 
їнських Вістей. 
Стефанія Базюк 
каже, що відгук про 
перше число дуже 
добрий і 
сподіваються багато 
оголошень на наступ- 
не число. Цей проєкт 


був вперше заплянова- 
ний рік тому, а серйоз- 
на підготовка почала- 
ся в січні 1985. 

Стефанія Базюк 
додає, що це може 
особливо допомогти 
громадянам старшого 
віку, які хочуть прода- 
ти свій дім. "Я це зро- 
била для свого тата, 
щоб він міг продати 
свій дім." 


HERITAGE TRUST pays... 


9% % 


annual interest 


ON A 1 YEAR 
GUARANTEED INVESTMENT 
CERTIFICATES 


MINIMUM DEPOSIT $500.00 


РІЧНИЙ ВІДСОТОК 
СЕРТИФІКАТ НА 


ГЗАРАНТОВАНИЙ 


ВКЛАД НА ОДИН РІК 
ВІДСОТКОВА СТАВКА 
ПІДЛЯГАЄ ЗМІНІ 


| 


HERITAGE TRUST 
192 Kingsway Garden Mall 
Phone 474-6474 
10166 - 100 Street, Edmonton 
Phone 422-6211 
725 - 4th St. 5.М., Calgary 
Phone 265-4415 


Member ( 


ada Deposit Insurance ( 


subject to 


НАЙДОВША ДЕННА 


РАДІОПЕРЕДАЧА 


В ПІВНІЧНІЙ АМЕРИЦІ 


5:30--7:00 веч. 


від понеділка до п'ятниці 


по радіовисильні 


ВАШ ГОСПОДАР 
РОМАН БРИТАН 


и Phone 438-1480 


CKER 1480АМ — 4443 - 99 St., Edmonton, Alta. T6E 586 
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Satire hits the target on Ukrainian community 


“Just a Comedia” — a slice of life 


Review by Marco Levytsky 


“Just a Comedia”, which 
played in Edmonton last weekend, 
is a delightful and entertaining 
comedy that appeals to everybody. 

But, to those who are of 
Ukrainian origin, especially those 
who grew up in the Ukrainian 
community during the post-war 
period, it is especially so. Written by 
Nina Rylski with input from the 
seven cast members, “Just a 
Comedia” hits right on target with 
many aspects of Ukrainian life that 
become immediately recognizable. 

The satiric play traces the life 
of a “mixed marriage” family. The 
husband, Olech Dutyshyn, is a post- 
war Ukrainian immigrant to Canada 


and a fervent nationalst who 
considers his stay in Canada a brief 
respite until Ukraine is liberated. 
His wife, Anna, is a second 
generation Canadian, whose 
grandmother emigrated from 
Ukraine in 1907. As can be 
expected, Olech derides her 
Ukrainian speech (he calls a car 
avto, she calls it gara). 

Their children, Natalka and 
Boris are brought up to be proper 
Ukrainians — they go to “Plast” 
camp, dance classes and are 
brought up to marry Ukrainian 
spouses. 

The whole aspect of growing 
up Ukrainian in an English-speaking 
society is treated perfectly. From 
summer camp to dance classes to 


Malanka, the writers have caught 


the essence of the ethnic 
experience. 

Amid the mosquito-afflicted 
swamps, romances bloom between 
Natalka and Kenny Crytchkowski, 
Boris and Daria Carpiak, while 
“Mucha” (the fly) fills the role of the 
snitch which every “plastun” or 
“sumivets” remembers. 

As Natalka and Kenny grow up 
and get married, Daria settles down 
with an anglophone апа Boris 
becomes an actor against the 
expressed wishes of his father who 
always wanted him to be a lawyer, 
“Just a Comedia” then performs the 
transition from the hilarious th the 
bittersweet. Towards the end of the 
play, the hilarious satire of 
Ukrainian foibles transcends into a 
more serious examination of the 
role one’s ethnicity plays in 
Canadian society and the 
relationship between parents and 
their offspring. 

The play is expertly staged. The 
story progresses through a series of 
skits underlining key points in the 
development. Actors playing 
principal roles often fill in for minor 
ones whenever called for 

Some of the concepts behind 
the individual vignettes can be 
ingenious. One that stands outis a 
scene where the breakup of the 
young couples is interspersed with 
a television commercial for Kenny's 
wallpaper store, complete with a 
background jingle based on the 
melody for “Lutche bulo"” and 
Kenny's Michael Bell-style delivery 
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RED BARN RODEO 


June 15 & 16 

Afternoon Thrills & Excitement 
One of the biggest rodeos in Lakeland area 

Starting Time: 1:30 
Rodeo Dance — June 15 
with 

DANNY HOOPER & COUNTRY SPUNK 
For information call: 921.3918 
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Retail Price $18,900 
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Left to right: Joan Karasevich, Luba Goy and Mimi Kuzyk as the “Patychok 


Dance Ensemble”. 


of his message. 

Len Doncheff is superb as the 
old nationalist and filling in for 
other similar characters. Joan 
Karasevich is equally excellent 
playing dual roles as a Canadian- 
born Ukrainian housewife, and 
Lesya Cebulnik, the typical 
Ukrainian ‘“brownoser’ everybody 
remembers so well. 

As Natalka, Mimi Kuzyk of “Hill 
Street Blues’ expertly catches the 
character of the popular Ukrainian 
girl whose interests beyond boys 
are limited until she grows up and 
becomes a woman in her own right. 
As her long-suffering best 
friend, Daria, Luba Goy of ‘Royal 
Canadian Air Рагсе" fame plays her 
role with virtuosity. Particularly 
poignant is a monologue in the first 
half which expresses the changing 
views towards ethnicity of different 
generations. 

George Kelebay, from 
Toronto's ‘‘Zahrava Ukrainian 
Ensemble” and several professional 


Waiter Teres as country singer Jerry Bochko. 


groups, stands out as the much. 
harrased master of ceremonies and 
Kenny, who undergoes а 
transformation from the "соді" 
rebellious youth to the traditional 
Ukrainian husband. 


Edmonton native Larry 
Zacharko plays a more subdued 
character than the others and 
brings a touch of sensitivity to the 
play. He rises to the occasion 
superbly in the dramatic climax of 
Boris’ reconciliation with his father 


Walter Teres as ‘‘Mucha" has а 
minor role, but handles it very well. 
Particularly funny is_ his 
impersonation of a Ukrainian 
country singer who wears а 
Bandura like a guitar. 


“Just a Comedia” also has the 
dual title of “Chysta Comedia’, a 
catch-all Ukrainian idiom which 
describes life as just a comedy. And 
that’s what this play is all about. It's 
а slice of life viewed through 
Ukrainian-Canadian spectacles. 
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Dunai taking 
innovative 


steps 


in its 


performance 


Marco Levytsky 


indicative of the 
artistic progress 
Ukrainian dance in 
Alberta is undergoing 
із the work of the so- 
called second tier 
groups, who are rapidly 
assuming a presence 
aii their own in the cul- 
ural scene. 

One such group is 
Edmonton’s Dunai 
dancers who performed 
at Victoria Composite 
High School, Friday. 

Dunai, which is in- 
structed by Shumka's 
George Chrunik and 


Cheremosh’ Dolores 
Wacko is following in 
the trend of adapting 
the dance idiom to- 
wards longer, narrative 
pieces. 

Although Dunai’s 
“A Day in the Village” 
is more limited in 
dramatic scope than 
Shumka’s ballet seq- 
uence or Cheremosh' 
tribute to the pioneers, 
it nevertheless demon- 
strates a innovative 
step. 

The sequence, 
which focusses on the 
daily routine of a 
Ukrainian village relies 
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\Dance Around Alb 
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Dunai in a scene from the “Day in the Village” sequence, Photo — Marco Levytsky. 


Dunai members doing the “Comic Duet” 


Pryvit 785 a success for Sopilka 


comedy dances such as 


"Ргумії '85” held on 
May 19, 1985 was 
another great success 
for the Sopilka Ukrainian 
Dance Ensemble and 
Ken Kachmar’s School 
of Ukrainian Dance and 
Culture, and was attend- 
20 by approximately 500 
People. 

The stage lights, 
the color, and the glitter 
Kept the audience the 
Sdge of their seats 
throughout the evening. 


2 From the smallest 
iuniors to the older 
ilka Dancers, the 
cers smiles were as 
big as their hearts want- 
З entertain the audi- 


Ken Kachmar and 
Dolores Wacko are to be 
ongratulated on put- 
ting together a concert 
one calibre. The con- 

consisted of the 
"aditional dances such 
88 the Ргумії and Hopak 


“Iz Serom  Регопу" 
where a giant cheese 
dumpling is being chas- 
ed around the stage by a 
giant knife and fork and 
“Kozak” where a young 
boy has his hands full 
with a temperamental 
horse. 

But as usual the 
little dancers stole the 
show with dances such 
as “Mesh Mesh Mesh” 
by the Juniors, “Koza- 
chok” by the Intermedi- 
ates and the “Hutzulka” 
by the Seniors. 

A tirst by any dance 
group, was the introduc- 
tion of singing. Under 
the capable choir direc- 
tion of Father Orest 
Hudyma the Sopilka 
Choir sang three songs: 
“Choban”, “Lytyt’ Halka 
Cherez Ваїки", and “lv 
Мас Ім Мас". The choir 
was well received by the 
audience. 

Guests for the 
evening were Carol 
Orleski and Ralph Soro- 
chan with vocal solos. 
Carol was joined by 
Raiph on duets, and 


-accordian accompani- 


ament. The did a won- 
derful job, and theirsis a 
duet to watch for in the 
future. 

The Sopilka Ukrain- 
ian Dance Ensemble 
Society and Ken Kach- 
mar’s Schoo! of Ukrain- 
ian Dance and Culture, 
with the completion of 
their year end concert 
“Pryvit '85" have offici- 
ally and successfully 
ended their first year of 
operation. 

During the past 
year, the dancers, artis- 
tic directors and execu- 
tive have worked hard in 
putting together this 
great show, and have 
been invited to perform 
in many other areas. 
This year to date, the 
dancers have performed 
at their Christmas Party, 
“The Red Barn”, 
“Zabava '85", “Echoes 
of Ukraine '85" at the 
Jubilee Auditorium, 
“Heritage Records”, and 
C.F.C.W's “Best of the 
Ukrainian Hour’, St. 
Paul, Innisfree,  Мег- 
milion, | Lloydminster, 
U.G.G. Elevator Official 


Opening, Boyle “Ukrain- 


primarily on pobutovy 
or traditional humour 
which is а sure-fire 
crowd pleaser. One 
vignette which expres- 
ses the men's work in 
the fields and the 
women's laundry detail 
rises to higher levels 
with its immaginative 
staging and use of 
light 

Dunai also tried 
something new with a 
comical duet featuring 
the amorous advance 
of a young man to a 
young maiden. 

Dunai opened with 
the Pryvit or welcome 
number, a ріесе which 
is quite imposing be- 
cause of the pictu- 
resque aspect of the 
differing regional cos- 
tumes and the sheer 
stage presence. They 


closed with a stirring 
and acrobatic Hopak 

The rest of the 
program consisted of 
regional dances which 
present the different 
character, steps and 
costumes of various 
parts of Ukraine. This 
too is an Ongoing trend 
among Ukrainian dance 
groups 

Two things are ne 
cessary to make regio 
nal dances succesful 
and in both Dunai fit 
the bill admirably. 

In the first place, 
the impact of regional 
dances depends a lot 
upon the costumes. 
This aspect of a dance 
groups production is 
one that is performed 
behind the scenes and 
deserves as mueh 


recognition as the per- 


formance itself as it Is 
such a crucial factor. 
Dunai’s costumes were 
superb, both in terms of 
accuracy and aesthetic 
appeal 

The other key ele- 
ment of a regional dan- 


ce is the choreography 
itself. Dunai has been 
well-trained and well- 
rehearsed. This was 
especially evident in 
the precise staccato 


footwork of the Trans- 
Carpathian dance. 

Dunai has recently 
grown to 50 member- 
sand is associated with 
the Ukrainian Youth As- 
sociation, SUM. The 
executive consists of 
Roman Dackiw, pre- 
sident, Michelle 
Fedorchuk and Zenon 
Wojnowskyj, vice 
presidents. 


Sopilka performing “21st Century Hopak”. "(Холодно чоловіче, холодно") 


ian Heritage Day", Fort 
McMurray, "Ргумії '85", 
6th Field Park Squadron 


Reunion and at 
Andrews. 
Several engage- 


ments have been sched- 
uled before the next sea- 
son starts in September: 
» Ukrainian Pioneers 
Days at Elk Island Park 
on June 16th 

*The Provincial Mus- 
eum of Alberta on June 
23rd 


* The Cheremshyna 
Concert, Jubilee Audit- 
orium on June 30th 


* Pysanka Ukrainian 
Festival Official Open- 
ing, July 5th 


* Grandstand Show of 
the Pysanka Ukrainian 
Festival on July 6th and 
7th 
* Malanka '86 at the Red 
Barn. 

The executive are 
now finalizing a tour of 
the Okanogan Valley 


with performances at 
the “Kelowna Regatta”, 
“Penticton Peach Festi- 
val”, Vernon and Kam- 
loops in late July. 

The Sopilka Ukrain- 
ian Dance Ensemble 
have been great 
ambassadors for Vegre- 
ville wherever they have 
appeared and Vegreville 
has reason to be proud 
of this entertaining 
group and their accom- 
plishments. 


Сторінка 10 Едмонтон, середа, 5 червня 1985 


Інтерв'ю із Йосифом Т 


(Продовження) 


Філолог: Йосип Михайловичу, 
ви не так зрозуміли. Ми прийшли 
із конкретним планом щодо волі 
вашої Церкви, ні сідайте, ще 
кілька запитань... 

ТЕРЕЛЯ: Конкретно -- те, що 
після нового року власті закрили 
більше, як 30-ть католицьких цер- 
ков, — там, де люди не прийняли 
московських батюшок, а ви 
прийшли вести переговори. Про 
долю Церкви потрібно розмовля- 
ти із українським Патріярхом ЙО- 
СИПОМ І, a He зі мною. _ 

ХОМЕНКО: СЛІПИЙ втік за 


мовляти? Хай приїде сюди. 
ТЕРЕЛЯ: В той час, коли мос- 
ковський уряд вигнав кардинала 
СЛІПОГО із СРСР, я був у концта- 
борі, амій родич сидів із кардина- 
лом у одній камері на десятому 
лагпункті в "Дубравлазі", що 
знаходиться в Мордовії, так що як 
виїздив і що говорив кардинал, 
мені відомо більше, ніж вам. 
Філолог: Як ви дивитесь на 
те, щоб уряд СРСР дозволив 
вільно, повторюю вільно, діяти, 
дотримуючись радянського зако- 
нодавства, вашій Церкві? 
ТЕРЕЛЯ: Негативно. 
Філолог: Чому? Адже ви самі 
про це говорили, писали... 


ВІДПУСТ У МОНДЕРІ 


Від піонерських часів у день празника св. Верховних Апосто- 
лів Петра й Павла, у Мондері, є Відпуст, на який приїжджають й 
люди з всіх околиць Альберти. 2 

Цього року п'ять Отців Василіян святкують СРІБЛИЙ 
ЮВІЛЕЙ свого священства: о. Мирон Химій, о. Ісидор Дзядик, о. 


Боніфатій Мальований, о. Василь Ракацкі, і о. Євген Грицуляк. 


Празничний порядок буде такий: 
СУБОТА 29 ЧЕРВНЯ 
7:00 вечір — Всеночне 


НЕДІЛЯ 30 ЧЕРВНЯ 


Служби Божі в церкві: 6:00, 7:00, 8:00 | 9:00 рано. 
10:00 рано -- Процесія від церкви до голгофти. 
10:30 рано -- Ювіляти відправлять Службу Божу на голгофті з на- 
годи 25 ліття свого священства. Водосвяття. 
12:30 пополудні -- Празничний обід у парку. 
3:00 пополудні -- Молебен до Матері Божої. 
Посвячення релігійні речі зараз по молебні. 


BASILIAN FATHERS 
Mundare, Alberta TOB 3HO 
Phone: 764-3860 
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пері. Так званий уряд УРСР без- 
діяльний, ви не в силі захистити 
Україну навіть від русифікації, а 
потім, нема гарантій бодай на ма- 
ленький національний розвій під 
Москвою -- хто нам гарантує сво- 
боду? А перетворити Церкву у те, 
чим є Руська Православна Церк- 
ва -- вам на руку. В даний час 
УКЦ He є під вашим контролем, ми 
самі вирішуємо свої питання. 

ХОМЕНКО: В такому випадку, 
що ви хочете особисто, і ваш 
клир? 

ТЕРЕЛЯ: Волі. 

ХОМЕНКО: Ми же вам даємо 
волю, чого відмовляєтесь? 

ТЕРЕЛЯ: В даний час недо- 
цільно вести будь-які розмови на 
цю тему. Як УРСР на ділі буде су- 
веренною республікою, тобто ми 
самі будемо вирішувати без Моск- 
ви власні проблеми, то тоді все 
прийде на свої місця. А це можли- 
во лиш тоді, як між Росією та Ук- 
раїною будуть встановлені тамо- 
женні кордони, УРСР буде мати 
власну валюту, власне військо, 
яке буде боронити інтереси Нації 
від московських посягань, і, що 
найбільш важне, то це, що парля- 
мент УРСР не буде складатися 
тільки із комуністів, яких є значно 
менше, ніж християн. 

ХОМЕНКО: То ви що, хочете 
самостійної України?! 

ТЕРЕЛЯ: То ви трубите, що Ук- 
раїна самостійна. Я говорив і буду 
говорити, що вона є колонія Моск- 
ви. 

СЕМЕНЮК: Але ж уряд УРСР 


«й oe > чі я r= ко 
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peneto 


Дійсно надає волю УКЦ 

виходьте із підпілля, реєструдт. 

ся; хочете сліпого, г Ат 
нехай їде на Україну, але умова 
одна: ви мусите проголосити ав. 
токефальність УКЦ, те, що ви no 
риваєте з Римом. 

ТЕРЕЛЯ: То як це розуміти — 
як офіційну умову, чи се лиш ба. 
лачка? 

Філолог: Розумійте, як умову 
зрозумійте, ми не можемо бути у 
спілці з Римом, Рим -- Сспоконвіч. 
ний ворог України. Згадайте 
історію. 

ТЕРЕЛЯ: У такому випадку 
Церква не буде католицькою, це 
перше, а по-друге: історію не saga. 
дило б почитати вам, тільки не 
московську -- тут взагалі нема 
історії... | чого це ви вибрали мене 
для таких розмов? 

БОНДАРЕНКО: Адже це ва. 
ших рук провокація із створенням 
Ініціятивної групи захисту прав 
віруючих та Церкви, ось ви і по- 
винні виступити у пресі, що не ба: 
жаєте бути у спілці із Римом. Зро- 
зумійте, так краще буде для вірую- 
чих і для Церкви в цілому. Адже з 
вами розмовляють, вас вкінці 
вмовляють -- подумайте. 

ХОМЕНКО: Думайте i, можли. 
BO, що ще сьогодні напишете зая. 
ву, уряд УРСР підтримає вас у 
цьому. 

ТЕРЕЛЯ: Я один нічого не 
вартий, Ініціятивна група не я 
один. 


(Продовження буде) 
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Mothers & da 


The evening of May 11th, 1985, 
was a memorable event in the lives 
ог 20 young women and “Children of 
маку" of the EXALTATION ої the 
HOLY GROSS Parish. A banquet 
деід in honor of both mother's and 
gquahters was sponsored by the 
Ladies Leaugue at the Beverley 
Crescent Hotel. It was а very 
encouraging evening, firstly 
because of the evident interest 
shown to the youth of this parish. 


Present as guests were, Rev. 
\Kratko, Pastor, Deacon D.Bodnar, 
peacon R.Yakimytz and the guest 
speaker Sr. Elicia Telenko. Young 
though this parish may be, the Lord 
has blessed them by choosing one 
fom among them to the Holy 
priesthood, that one being Deacon 
fandy Yakimytz. The theme for the 
evening was obviously “Youth for 
Christ and Mary” 

After enjoying a scrumptious 
buffet meal, the youngsters and 


their mothers were treated to some 
energizing ‘soul food." 

Mrs. Eileen Litwyn the 
Moderator of the “Children of Mary” 
and the M.C. for the evening 
welcomed all present, introduced 
the head table, and the speakers. Sr. 
Elicia the guest speaker, warmly 
welcomed all present, with the 
traditional “Slava Isusu Christu”, 
then with enthusiasm went on to 
reanimate the hearts of all by 


reflecting with them on the 
Apparitions of Mary, most 
especially because’ these 


apparitions dealt with young people 
of their ages. With zeal she invited 
each one to follow in the footsteps 
of Mary in loving Christ and serving 
each other. 

“Life is a swift one and so, 
observing the love of our mother’s in 
the smallest details of life we see 
sacrifice,” with these words Deacon 
Bodnar invited his listeners to 
consider living likewise for others 


Богослуження 


Schedule of Services: Rev. fr. 
Joseph. R. Royer — 
Vermilion & Area 


о. М.Мартинків 


Не. 2, МІ. 85. КЕМРОЗ 10:30 
Нед. 9. МІ. 85. РАВНД ГІЛ 10:30 
Нед. 16. МІ. 85 КЕМРОЗ 10:30 
Нед. 23. МІ. 85. РАВНД ГІЛ 10:30 


Нед. 30. МІ. 85. ГЕЙ ЛЕЙКС 10:3Г June 1, 
1985 Derwent: 7:30 p.m. 
(English language) 
о. Б.Снігурович June 2, guage) 
9-ro, Карвел, 1:00 год. попол. Св. 1985 Vermilion: 8:30 a.m., 
Літургія з нагоди храмового свята Northern Valley 11:30 
ії поминки на гробах. a.m., Lloydminster 8:00 
16-го, Чергілл, 2:00 год. nonon. p.m. 
23-ro, Вайлвуд, 2:00 год. попол. June 9, 
30-ro, Рочфорд Брідж, 2:00 год. 1985 Glendon 8:30 a.m., 
nonon. Vermilion 11:30 a.m. 
(English) to be 
followed by a Lunch in 
о. А. Тарасенко honor of fr. Royer's 
Birthday. All 
Неділя 9.6. Редвотер — 9:00 — Parishoners from all 
Спеден — 11:00 Churches are invited* 
(Празник) Чипе 16, 
Неділя 16.6 Смокі Лейк — 9:00 1985 Vermilion 8:30 a.m., 
Стрий — 11:00 Elk Point 11:30 a.m. 
Неділя (Prasnyk), Lloydminster 
23.6. Вох -- 9:00 8:00 p.m. (English) 
Редвотер — 11:00 June 23, 
Неділя 1985 Vermilion 8:30 a.m., 
30.6. Восетна -- 9:00 Bonnyville 11:30 a.m., 
Радвой — 11:30 Lloydminster 8:00 p.m. 
June 30, 
1985 Derwent 10:00 a.m. — 
Дякон Амброз Blessing of the Church 
5 у & Church Cornerstone 
9червня  Гінз Крійк 10:00 рано with our Bishop, Most 
— Празник — по гро- Rev. О.М. Greschuk. 
бах a. Banquet to follow in 
16 червня Гій Npepi 9:30 рано the Church Hall. All 
Рійно 1:00 після Parishoners, former 
полудня Parishoners and 
23 червня Рякрофт 10:00 рано Parishes of the 
— Празник Eparch i 
30 червня Манніг 10:00 рано «о pee 
А РИ 
РИ КС ГИ А КРРТ РР | AUT IS ORES бом Ор ЧО йо 


Культурно-освітна 
праця відділу ЛУКЖК 


Культурно-освіт- 
ний комітет, який ск- 
ладається з панів 
С.Броди, К.Апанюк i 
М.Семков, при відділі 
парафії св. Иосафа- 
та, виконали цікаві і 
поучаючі імпрези цієї 
весни. 

Перед Великод- 
ними святами пані 
С.Брода, К.Апанюк 
разом 3 К.Петицькою i 
сестрою Естерою ма: 
nu інтерв'ю з корес- 
понденткою від 
"Western Catholic Re- 
port”. Вони розповіли 
про наші традиції, про 
українські Великодні 
свята. Цей часопис 
присвятив цілу сто- 
рінку про українські 
Великодні звичаї. 

В травні святку- 
вали День Матері, і 
знову  культурно- 
освітний комітет мав 
цікаву програму. Дали 
признання найстар- 
шій матері п. К.Смо- 
лик. Подарували її ки- 
тицю квітів і подяку- 
вали за її довголітню 
працю при парафії 
Св. Иосафата, як та- 
кож в відділі ЛУКЖК 


"Добра Воля". 
Внуки пані Федо- 
рової і пані Купно- 


вицької мали коротку 
програму в честь ма- 
терів, а панна Ліда 
Бойко, доня нашої 


членки, прочитала 
зворушливий нарис в 
честь матерів. Кожна 
членка відділу була 
обдарована квіткою. 

В неділю, 26-го 
травня ц.р. відділ 
відзначив День 
ЛУКЖК. По святій 
Літургії і прийнятті 
Святих Тайн, члени 
ЛУКЖК разом з члена- 
ми БУК мали спільне 
снідання в 
парафіяльнім домі 
"Верховина". Голова 
відділу п. Д.Личак, по 
молитві, привітала 
членів і гостей. Сліду- 
вала програма, кот- 
рою проводила п. 
М.Семков. 

На початку вона 
пояснила ціль відзна- 
ки дня ЛУКЖК. В цій 
день члени нашої ор- 
ганізації збираються 
разом і ми разом моли- 
мось до Пречистої 
Діви Марії, нашої пок- 
ровительки і просимо 
її о помочі нашій орга- 
нізації. 

Пані Семков пок- 
ликала пані К.Чічак, 
голову Єпархіяльної 
управи передати при- 
віт. К.Чічак передала 
привіт, згадала що це 
є рік молоді і про зав- 
дання родичів віднос- 

но своїх дітей, затри- 
мати їх в Українській 
Католицькій Церкві, 


"би, 


як також за збережен: 
ня української мови! 
культури. Слідувала 
головна бесідниця, 
пані Л.Слобода, бувша 
голова Краєвої упра 
ви ЛУКЖК. Вона гово: 
рила про нашу працю 
на будуче і про наш 
обов'язок до наших 
дітей. Треба виховати 
дітей в українськім 
дусі, кожна членкиня" 
мати, повинна бути 
приготована розвива" 
ти й збагачувати релі" 
гійні i духовні потре: 
зберігати 
українську мову Й 
культуру, поглиблю" 
вати духовні $=! 
моральні вартості ка" 
надського життя, | 
все це передати сво!» 
дітям. Членкин! 
мають нагоду це вико" 
нати й вони є голосоУ 
церкви мирян. 

Слідувала корот 
ка доповідь сестри 
Апіши. Вона говорила 
про віру і любов м'?" 
нашими дітьми, про |X 
майбутнє, про те, ЯК 
українці залежать від 
своїх мораром 
батьків в Їхніх і 
нах. День ЛУКЖК 38" 
кінчено молитвою До 
Пресвятої Богороди! 
гимном "О спомигай 
нас!" 


К.Петець 
ate тим" 


we 


цій ОД mh! 


Mundare shrine readies 
for celebration 


The Basilian Com- 
munity of Mundare, 
Alberta, invite all the 
faithful to come and 
prey with them in Mun- 


dare at the Annual 
Pilgrimage. 
As always, the 


Pilgrimage will be held 
over the Canada Day 
Weekend. It will begin 
with the Vesper Service 
on Saturday June 29 at 
7.00 PM and will соп- 
clude on Sunday June 
30 at 3:00 PM with a 
Moleban Prayer Service 
10 the Mother of God. 


This year five Ba- 
Siiian Fathers will 
celebrate their Twenty- 


Fifth Anniversary of 
Ordination to the 
Priesthood with a con- 
celebrated Divine Litur- 
gy at 10:30 AM on Sun- 
day June 30 at the 
grotto in Mundare. A 
dinner for all the parti- 
cipants will follow in 
Ukraina Park. 

The Pilgrimage of- 
fers an opportunity to 
all of us to proclaim to 
the world our witness 
to Jesus Christ our 
Redeemer. Our prayer, 
our reconciliation in 
Him and the renewing 
of our Faith, can indeed 
ask that, through the 
prayers of His Mother 
whom we love, grant 


the much needed flame 
of new hope for our 
world. 

The Jubilarians are 
Fathers Isidore Dziadyk 
OSBM of Winnipeg, 
Manitoba, Myron 
Chimy OSBM of Mun- 
dare, Alberta, Boniface 
Malowany OSBM of 
Toronto, Ontario, Basil 
Rakaczky OSBM of 
Perth Amboy, New 
Jersey, and Eugene 
Richlark OSBM of To- 
ronto, Ontario. 

The Basilian Com- 
munity invite ALL THE 
FAITHFUL to раг- 
ticipate in this annual 
day of prayer in Mun- 
dare. 


BUCC organizes camp 


Camp Oselia is a 
resort and recreational 
facility for children and 
adults located on Lake 
Wabamun near Fallis, 
Alberta. The property is 
®wned by the Ukrainian 
Catholic Episcopal Cor- 
poration of Western 
Canada. 

His Excellency Bi- 
Shep Demetrius Gres- 
chuk, in re-organizing 
Some of the Eparchial 
activities, has reques- 
‘eo the assistance of 
‘he Eparchial Ukrainian 
Catholic Brotherhood 
мочпсії to fully ад- 
Minister the property. 

іп accordance with 
itp Excellency’s 
me г в) following 

is i im- 
plemented. gto! 
Фа ТА Board of Direc- 
2, Consisting of one 
‘8presentative from 
я Parish, is being 
to provide 
"- direction апа 
a є policy decisions 
гео facility. 
anagement 
Committee нен 

BUCC, has been 
b In the responsibility 
а Manage the day to 


ec Operation of the 


" to ca 
У, пу out 
= ts and to 
ere we 


have a long range 
development plan 
prepared. 


The major objecti- 
ve is to provide at mini- 
mal cost a resort and 
recreational facility for 
the youth, families and 
senior citizens as well 
as various groups and 
associations in our 
diocese. 

The Management 
Committee is deve- 
loping plans in two 
phases. Phase One . of 
short term duration, is 
to bring the key facili- 
ties to an operational 
standard for this 
summer's activities 
and work is already 
under way. We do need 
our Ukrainian Com- 
munity to become 
involved immediately 
with both financial and 
volunteer help as we 
have groups of children 
from different areas of 
Alberta registering fora 
summer program. 
There is much to be 
done in a few short 
weeks so we request 
your support. Help is 
required in the area of 
carpentry, painting, 
cleaning, cooking and 
funding. 

Phase two— is to 


develop a total plan for 
the entire property fora 
quality recreational 
facility for year round 
use. Imagine ont 
facility offering fishing, 
swimming, hiking, ball 
games, golf and cross 
country skiing or 
skating on the lake in 
winter. Also courses for 
children and adults of 
short term duration can 
be planned with on site 
accommodation. An 
exciting concept. Plan 
to be part of this 
concept. You can be 
involved through a 
project by your group or 
as individuals. Equip- 
ment, furnishings or 
capital projects can be 
funded. Please 
participate in Camp 
Oselia’s development 
and your next visit will 
be more meaningful. 
For information or 
participation contact 


the Camp Oselia 
Management Com- 
mittee, clo St. 


Josephat’s Cathedral 

Parish Rectory, 10825 

-97 Street, Edmonton, 
tel 422-3181. 

Mrs. Catherine Chichak 

Member 

Management 

Committee, 

Camp Oselia 
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Holy Cross Parish celebrates 


ughters for Christ and Mary 


by dedicating their lives as sisters 
or priests in religious life. A good 
way to follow Mary's example іп 
following Jesus. 

Because Deacon Randy 
Yakimytz so discretely captivated 
his audience by his simplicity | 
hereby present his talk: 

My dear Children, 

Today | want you to use your 
imagination. | want you to make 
believe. Make believe that you are a 
little tiny baby again. This is just a 
doll. But let's suppose itis you. Your 
mother and father have just brought 
you to church to be baptized, and 
afterwards | take you in my arms. 
Then-| say to your mother “This kid 
is going to make a lot of trouble for 
you.” How would your mother feel? 
Pretty bad... And when trouble 
came, she would feel even worse. 

Well, something like that 
happened to Mary when Jesus was 
a little baby. The Holy Bible tells us 
how Mary and Joseph took Jesus as 
а small child to Church. There they 
met an old man who held the Child 
in his arms and told Mary she would 
have a lot of trouble because of 
Him. 

And the trouble started right 
away. 
Even while Our Lord was strill a 
baby, King Herod tried to kill Him. 
And then you remember how people 
later on were always arguing with 
Him and trying to catch Him. And of 
course, they finally did kill Him by 
hanging Him on the cross. So Mary 
really had a lot of trouble because of 
Jesus. But what did she do? Did she 
complain and scream, curse or 
swear? | can’t even imagine Mary 
doing any of these things, can you? 
Did she get excited and upset? No, 
she didn't do that either. Remember 
Mary had trouble right from the start 
— trouble finding a place for her 
Child to be born. And where was He 
born? In a stable, because no one 
would let them in. That was 
Christmas. But it was a "зіїепі 
night", a hole night, and all was 
calm, all was bright, because Mary 
knew haw to take trouble. And of 
course, it was her Son Jesus who 
helped her to take her troubles 
without cursing or hollering, without 
screaming or swearing. That is one 
lesson we have to learn from Jesus 
and Mary. When things go wrong, 
how do you act — like Mary, or like 
some wild animal? Remember, 
things were silent and holy, calm 
and bright, because Jesus and Mary 
were that way, no matter how much 
trouble they had. 

Jesus will help us to be that 
way too. So when things go wrong, 
don't you go wrong. Remember how 


Mary the Mother of God acted and 
her child Jesus. 

MOTHERS, Remember that 
your children are not your children. 
They are sons and daughters of 
life's longing for itself. They come. 
"through you but not from you"’", and 
though they are with you, yet they 
belong noto you. You may give them 
your love, but not your thoughts. For 
they have their own thoughts. You 
may house) their souls, for their 
souls dwell in the house of 
tomorrow, which you cannot visit, 
not even in your dreams. You may 
Strive to be like them, but seek not 
to make them like you. For life goes 
not back wards, nor tarries with 
yesterday. You are the bows from 
which your childrenas living arrows 
are sent forth. The archer sees the 
mark upon the path of the infinite 
and bends you to his might that his 
arrows may go swift and far. Let 
your bending in the archer’s hand be 
for gladness, for even as he loves 
the arrow that flies, so he loves also 
the bow that is stable.” 

Father Імап Kratko was invited 
to give the finale to the evening 
presentations. With sincerity he 
thanked both Mrs. Litwyn & Mrs. 
Johanna Bystrowski for their 
didicated service to the children 
and youth in the Parish. Father then 
gifted each child with a beautiful 
ceramic egg decorated with 
Ukrainian design, one side depicted 
an icon of Our Lady, the other side 
had a remembrance of the Papl 
visit. Each was reminded of the 
symbolism the egg was to have in 
their lives “newness”. Birthdays 
were also remembered, each 
receiving a birthday card and a 
Birthdays were also remembered, 
each receining a birthday card anda 
token to commemorate their 
birthdays. 

No less was the guest speaker 
remembered, as Father Kratko 
invited those present to sing a 
“Mnohaya Lita’ for Sr. Elicia, then 
for all those celebrating birthdays 
from April on. Both Mrs. Litwyn & 
Mrs. J.Bystrowski were given a 
beautiful plant as a thank you, Sr. 
Elicia was presented with the 
ceramic egg and also a cheque in 
the sum of $50. To conclude the 
celebrations all joined in a hymn to 
honor Mary. As a bystander | was 
edified at the attentiveness of this 
young audience during all three 
talks. Obviously this youth is for 
Christ, may He and His Mother be 
praised, and bless all youth and 
those who work with them. May God 
continue to bless His work so well 
begun in this young parish, and 
bless their pastor Father Kratko. 


Сторінка 12 Едмонтон, середа, 5 червня 1985 


Виступ капелі бандуристів у Ванкувері 


П.Байрак 


Пісне Велична, рідна Пісне! 
В Тобі є все: | древня наша славна, 


Володимира хист, 
Ярослава, 


цями, котрі прийшли, щоб відові- 
жити себе подихим пісні рідної 
землі. 

Коли завіса відкрилась і пер- 
ший ряд самих бандуристів ви- 
маршував на сцену, відтак другий 


м їсть 4 
url ряд співаків, a відтак i третій. Усі 


| наших прабатьків ворогування 
злісне. 

І Богдана розвага, 

І Богуна відвага, 

І Дорошенка ум і хитрощі Ма- 
зепи. 

| гомін гір, 

| блиски зір, 
| шум лісів, і розговори степу. 
| матерня любов, і чар палкий 
кохання. 
За свободою жаль і мрії про сво- 
боду. 
| весь наш біль, всі наші сподіван- 
ня. Ти, зеркало душі Країни та На- 
роду! 

Роман Купчинський 


По довшім ожиданню, врешті 
наша славна Капеля Бандуристів 
im. Тараса Шевченка, загостила 
до міста Ванкувера у четвер 16-го 
травня ц.р. та дала свій, такий 
прекрасний концерт у "Сентеніял 
Театрі". Саля була майже запов- 
нена у більшости самими україн- 


в пишних козацьких строях. Пер- 
ший ряд у темнозелених жупанах, 
відтак у червоних жупанах, а 
врешті у синіх жупанах. Кольорис- 
тість робила свою питому красу. 
Врешті виходить сам маєстро Во- 
лодимир Колесник, чи не найкра- 
щий диригент під сучасну пору на 
вільних землях. | ось своєю дина- 
мічною силою маєстро дає знак і 
бандури та хористи почали своїм 
виступом очаровувати слухачів. 
"Грай бандуро" сл. Т.Шевченка, 
муз . Г.Китастого -- це перша піс- 
ня, якою почався концерт. 

Відтак пішли пісні "За світ вс- 
тали козаченьки, Пісня Івана Сір- 
ка " та прочі. Одначе чомусь піс- 
ня "Чорна рілля ізорана" соля 
О.Мороз та ІЗамятий дістали най- 
більше оплесків у першій частині. 
Не менше оплесків дістала пісня 
"Засвіт встали козаченьки". | 
хотя й цю пісню маємо нагоду до- 
сить часто чути, то здається, що 
бандуристи таки виконали її нак- 
раще. Свойого часу ту пісню спі- 
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вав ансамбль червоної армії, і no- 
мимо того, що цей хор складався з 
поверх півтори сотні співаків і то 
всіх професійних, та помимо того 
хор бандуристів виконав на мно- 
го краще цю пісню тим більше, що 
вклав у неї свою українську душу, 
а сам маєстро видобув ті голоси 
до найменшої тонкости. 

Друга частина концерту по- 
чалась релігійною піснею "Бла- 
жен муж", старокиївський напів 
А.Гнатишина. | коли ви заплющи- 
ли свої очі під час цієї пісні, то 
вам здавалось, що ви слухаєте і 
сидите не у театральній салі, але 
немов у св. Софії, або храмі св. 
Юрія. Боже! Що за величність цієї 
пісні у бандур та чудового хору. 
Понеслись другі пісні і оплескам 
не було кінця. Та знова у другій 
частині "Нічка" з опери "Перша 
Весна" слова В.Багмет, муз. 
Г.Жуковського дістала чи ненай- 
більше оплесків та овацій, коли 
публіка вся встала. Соліст Я.Ціса- 
рук своїм ніжним теноровим 
сольом полонив душі усіх присут- 
Hix. "Вязанка народних пісень, та 
остання "Вставай народе" сл. 
ІБагряного, муз. Г.Китастого зі 
сольо співом Я.Цісарука закінчи- 
ла так пам'ятний день. Одначе 
публика ніяк не хотіла відпустити 


зі сцени наших завітавших орлів | 
завжди скромний маєстро ще по. 
над програму заспівав дві пісні 

Не від речі треба згадати, 
коли перший раз славний Xo 
Бандуристів по другій світовій 
війні виступав у Канаді іще у той 
час під батутою В,Божика | Гр, Ки. 
тастого, то вже з тих усіх співаків 
у теперішнім складі Капелі тільку 
кількох залишилось. Час своє ро. 
бить. Та помимо того теперішній 
склад капелі це в більшости моло. 
ді українці-американці, як також 
пару українців-канадців зі сходу 
Канади. Та як мило було побачити 
одного співака баритона з Калга. 
рів, мойого щирого приятеля Ми. 
рося Гошуляка. Він всеціло є від: 
даний капелі і спеціяльно дістав 
відпустку зі своєї праці, щоб 
тільки можна було поїхати з kane. 
лею в турне. Слава Миросю! 

Також треба додати, що цей 
раз капеля має зовсім новий pe. 
пертуар і то дуже добре підібра. 
ний. 

На закінчення побажаю на. 
шим славним бандуристам як най. 
більше успіхів у їх турне, та добро: 
го здоров'я. Їдьте та ширіть славу 
тою бандурою і піснею нашу милу 
Україну, котра тепер кривавиться 
під московською тюрмою. 
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М. А Кейван 


Кожного року у 
травні, yHO Ta братні 
організації відміча- 
ють роковини смерти 
з Петлюри та Є.Коно- 
вальця. Цього року 
згадували теж полк. 
д Мельника, — AK за- 
повів інж. В.Кунда, 
відкриваючи святочні 
сходини Стрілецької 
громади У неділю, 
90-ro травня. У прог- 
рамі сходин була до- 
повідь ARS 
w.CyxopepcbKoro та 


спомин про полк. 
Мельника пера Р.Куп- 
чинського, що його 
відчитала п. М.Дити- 
няк. 

Півгодинна допо- 
відь була майже в 
цілості присвячена 
полк. Є.Коновальцеві, 
який у 1938 р. загинув 
у Ротердамі з рук мос- 
ковського агента Ba- 
люха. Дванадцять ро- 
ків скоріше, теж з ру- 
ки московського аген- 
та Шварцбарта, заги- 
нув у Парижі голов- 
ний отаман С.Петлю- 


ра. Червона Москва 
хотіла вбити 
український націо- 
нальний рух атентата- 
ми на його провідни- 
ків та це їм не вдало- 
ся. Пролита кров ста- 
ла фермонтом для 


Києві галицько-буко- 
винський курінь Січо- 
вих Стрільців, який 
відзначався націо- 
нальною свідомістю 
та здисциплінованіс- 
тю. Брав участь у 
повстанні проти гет- 


дальшої боротьби. 
Боротьбі за укра- 
їнську державність 
віддав полк. Конова- 
лець все своє життя. 
Звільнившися з росій- 
ського полону у 1917 р 
(куди попав, як стар- 
шина австрійської ар- 
мії), зорганізував у 


мана Скоропадсько- 
го, коли той проголо- 
сив федерацію з Ро- 
сією. Після закінчен- 
ня війни став спів- 
творцем УВО (Укра- 
їнська Військова Ор- 
ганізація), а коли у 
1929 р. на конгресі у 
Відні створено ОУН 


За віру в Бога та Україну 


(Продовження) 


Катами нашими були криміналісти, яких 


брали в охорону НКВД. 


Пригадую, коли пригнали нас на Соловки, 


Чаша наша, а не ваша 


Марко Левицький 


Для деяких 
людей слово "динас- 
тія" означає довгу 
лінію історичних во- 
лодінь. Для інших -- 
це назва програми те- 
лебачення. Але для 
едмонтонців це слово 
тепер характеризує 
їхню гакійну дружину, 
"Едмонтон Ойлерс". 
Якщо це трохи за ско- 
ро назвати їх 
династією після двох 
Чаш Стенлі, то ми на- 
віть не хочемо сумні- 


24-го квітня 1985 
року в пермському та- 
борі ВС-389/35 загинув 
політичний в'язень 
Ішван Мкртчян, 1957 
року народження. 

26-го квітня його 
поховали на табірно- 
му цвинтарі. Прочина 
його смерті не відома. 
Одначе, ті обставини, 
що смерть сталася са- 
ме в той час, точно у 
70-y річницю геноци- 
ду вірмен турками на: 
водить на роздуми, чи 
не зробив Мкртчян 
символічного акту са- 
могубства. До цього 
Мкртчян був цілком 
здоровим, | в день 
смерти йому сповни- 
лось 28 років. 

ІМкртчян був за- 
арештований в 1980 
році, разом із 4-ма 
Іншими особами, яких 
обвинуватили за ство- 
рення "Союзу моло- 
дих вірмен". 


ватись, що вони виї- 
рають ще i третю, і 
четверту чашу. 
"Ойлерс" показа- 
ли, що вони "першу- 
ни" світу, минулого 


"четверга, коли виро- 


били масло із конку- 
рентів "Філядельфія 
Флаєрз, перемагаючи 
їх числом 8-3 в п'ятій 
рішаючій грі. 

Від самого почат- 
ку, коли гамір понад 
17,000 присутніх в 
Нортлендз Колосеюм 
трясся аж до даху, 
вже не було CYMHiBy, 


хто стане чемпіонами 


Чаші Стенлі 
1985-ий рік. 
Перше Ярий Ky- 
рій, за допомогою 
Вейн Грецького та 
Чарлі Гадді забив 
голя, коли пройшли 
чотири мінути та 
п'ятьдесят чотири се- 
кунди першого періо- 
ду, а37 секунд пізніше 
Віллі Ліндстром забив 
другого, даючи On- 
лерсам рахунок 2-0. 
Дві хвилини пізні- 
ше, Рич Саттер із Вай- 
кінгу, Альберта, забив 


на 


Флаєрсам один голь, 
щоб їх дістати до од- 
ного голя Ойлерсів, 
але перша параграфа 
сезонного нікрологу 
філядельфійців була 
вже готова. 

Заки закінчився 
перший період, оборо- 
нець Пол Коффі за- 
бив два голі, даючи 
Ойлерсам провід 4-1. 
Ці два голі Коффія 
дали йому цілість 12 
голів в післясезонній 
грі — найвище число, 
що який-небудь обо- 
ронець до цього часу 


корд, дев'ять голів, 
мали Баббі Орр, та 
Бред Парк із Бостону. 
В другім періоді 
Ойлерси забили 
цвяхи в домовину 
Флаєрсів, коли вціли- 
ли ще три рази голями 
Марк Месіє, Михайло 
Крушельницький та 
Грецький. Період за- 
кінчився рахунком 
7-1, та по цілім Едмон- 
тоні почалося свято. 
Месіє додав ще 
одного голя в третім 
періоді, а для 
Флаєрсів  вцілили 
Браєн Пропп, та Сат- 
тер знов, щоб закінчи- 
ти гру 8-3. Це дало Ой- 
лерсам четверту пере- 


могу, в пяти іграх та 
залишену Чашу Стенгі 


в Едмонтоні другий 
рік підряд. 
Радіючі 


прихильники Ойлер: 
сів зібралися на 
Джеспер Авеню, тру: 
біли, кричали, раділи. 

Посадник міста 
Лаврентій Дікур на» 
начив неділю, як день 
поради Ойлерсів. 

По дорозі до 
фіналу Ойлерси пер 
ше перемогли Лог 
Анджелес Кінгз три 
гри на зеро, потім Він: 
Hiner Джетс чотири 
гри на зеро, Чикаго 
Гакс чотири гри на 
два, поки почали гру 
із Філядельфією. 


Його вирок був 7 
років таборів і 5 років 
заслання. 

В травні 1981 ро- 
ку, під час етапу в та- 
бір, Мкртчян, по до- 
мовленності з двома 
сокамерниками -- 
кримінальними зло- 
чинцями втік із пера- 
сильної тюрми в Рос- 
тові-на-Доні. Через 8 
днів його знов заареш- 
тували. Йому додали 
ще 4 роки таборів. Те- 
пер його повне пока- 
рання виносило 16 ро- 
ків. 


Фіктивна 
амнестія! 
Президія Верхов- 
ної Ради СССР видала 
наказ про амнестію, в 
зв'язку з 40-літтям пе- 
ремоги у великій Віт- 
чизняній війні 
1941-1945 років. 
Амнестія 
ширюється. 


по- 
як на 


Вісті із СССР 


Смерть ішхана Мкртчяна 


учасників війни, так і 
на деякі категорії 
осіб. Як завжди ам- 
нестія не 
поширюється на осіб, 
які засуджені по ціло- 
му ряді статей карно- 
го кодексу, які спе- 
ціяльно перечислені в 
указі: 3 указу 
спеціяльно виключені 
статті 31, та для інших 
категорій осіб, 63. 
Були виключені 
статті карного кодек- 
су про особливо не- 
безпечних державних 
злочинців, а це статті 
190, 190/2, 190/3, i так 
звані "релігійні" стат- 
ті -- 142, 227. Стаття 
83 карного кодексу 
про "незаконний" пе- 
рехід кордону | інше. 
Із кількості полі- 
тичних в'язнів підля- 
гають умовному 
звільненню, з обов'яз- 
ковим притягненням 
до праці. Це Олексан- 


дер Холм'янський, 
Андрій Журевель, Ми- 
кола Омельянчук, 
Ренгольд Кінсфадер, 
Еріх Шефер. 
Можливо, що ам- 
нестія поширюється і 
на деяких інших полі- 
тичних в'язнів, але ми 


не маємо ще про це ще 
інформації. 
Мирослав Андрі- 
їв, Ігор Паначев, Ана- 
толій Нестеров, Алек- 
сій Семер'янов пови- 
нні були умовно бути 
звільнені, з обов'язко- 
вим притягненням до 


праці, якщо вирок У 
них не перевищує 
трьох років. Також 
умовно повинен був 
бути звільнений Юрій 
Кривда, якщо кінець 
вироку в нього насту" 
пає після серпня 1985 
року. 


Уряд УНР вшанував 
пам'ять Патріярха 


Рим (ОУПС). 3 на- 
годи першої річниці 
заяви Уряду УНР в сп- 
раві двох патріярхатів 
-- православного | ка- 
толицького для укра- 
їнських церков i з виз- 
нанням де-юре пат- 
ріярхату УКЦ, складе- 
но букет синьо-жов- 
тих квітів на свіжу мо- 
гилу св. п. Патріярха 
Иосифа Сліпого у 


крипті Св. Софії в Ри- 
мі. Квіти за упокійну 
молитву склав 8.5.85 
р. у товаристві о. д-ра 
Івана Хоми, 
Богословського фа- 
культету УКУ, голова 
уряду | д-р. Яр. 
Рудницький з Канади. 

Після цього в часі 
окремої авдієнції він 
передав для архіву 
УКУ фотокопії з зая- 


зр 


декана © 


друко- 
УРД 


матеріяли A 
YK 


то бупи ми в бараках без огрівання. Гнали нас 
до лазні митися (по 10 осіб), а опісля лазні зно- 
ву до холодних бараків. Люди хворіли й масо- 
во вмирали, а цього катам і треба. Не раз кри- 
цапи вони: "Сволочь, на тєбя жаль совєтсько- 
го патрона..." й замість набою вживали кати 
"баню - лазню". 

Тих, що витримали лазню, перевели в 
інший барак до спеціяльного розпорядження. 
Примістили нас (600 осіб) під дахом. Серед ба- 
гатонаціональних в'язнів найбільше було укра- 
інців. Будили нас о 4 годині ранку, бо в 5 вже 
носили гарячу воду до пиття, яка була нашим 
сніданком. А давали її тільки по півлітра, тому 
кожен пхався, щоб часом води не забракло. А 
носильщики води за безпорядок били по голо- 
вах. Наце ми поскаржились начальству, після 
чого нам не пригосили води декілька днів. Піс- 
ля роздачі води в 6 годині сурма грала початок 
праці. Кати стояли під бараками й кричали: 
"Вихаді!"" й ми повинні були вибігати. Хто не 
біг, діставав штурхана. Тому всі намагалися 
бігти, збиваючи з ніг старших і слабших. Лежа- 
чих кати били до смерти і тягли до трупарні. 
Лише з нашого бараку щоранку гинуло в серед- 
ньому по 4 особи. Трупи скидали на купи і так 
вони лежали до весни, коли розмерзнеться 
земля й можна буде копати братську могилу. 
Якщо ж в таборі було тих трупів забагато, тоді 
складали їх в лісі. Було тих трупів десятки ти- 
сяч: жовті, худі -- не подібні до людей. Випала 
доля й мені вивозити трупи моїх вчорашніх 
друзів. Я роздягав їх, носив і складав, мов дро- 
8a в штабелі. Кожен думав, що й нам буде така 
доля й спіди за нами пропадуть. Було якесь 
отупіння, нічого на нас не діяло, бо згубили ми 
надію на волю. Часом і нам — живим — хотіло- 
ся такого відпочинку. Кажуть, що крім смерти 
нічого гіршого немає, але я переконався, що 
поступове знищення є гірше. Незабаром в ла- 
гері запанував тиф, від якого гинуло 150 осіб 
дечно, при чому, тиф косив здорових людей. В 
Головному соловецькому манастирі була лікар- 
чя але попасти туди було тяжко, бракувало 
Місця. Тому біля нашого бараку зробили наш- 
8идку барк для хворих. Ane він був без стін, 
"льки дах, а під дахом гіллянки, на які клали 
хворих. Хворі лежали без медичної і жодної до- 
помоги, тому й помирали. Я довго не піддавав- 
ся тифові й навіть, будучи хворим ще ходив до 
праці, але вкінці мусів здатись. 

Одного дня, злізаючи з драбини, я впав і 
че міг вже встати. Так пролежав я на підлозі 
Чілий день і цілу ніч. Рано прийщов комендант, 
Здарив мене ногою й наказав прибиральникам 
SSHECTH мене під піддашок. Забрали мене й за- 
чесли, поклали на зелене гілля i там я мав очі- 
кувати смерти. Згадав я тоді Україну, дружину, 
дітей, рідню та знайомих i гірко стало мені на 
думі, аж заплакав i просив Бога, щоб післав ме- 
чі або швидку смерть або допомогу, щоб довго 
че мучитись. 

Я був голодний, а в роті мов вогнем пекло, 

на гарячка. Я стратив пам'ять і не 
Знаю, як я довго лежав. Коли опритомнів, гля- 
чув на тих, що лежали біля мене й побачив, що 
ни були мертві. Я відчув холод і намагав- 
ати; встав і хитаючись пішов до таборо- 
amu. Далі йти не міг і впав на сніг. Решт- 
сил підстелив під плечі свій порожній 
‘Mi завжди носив із собою, й проле- 
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Ніч була зоряна, тиха... Я жадібно дивився 
на зорі й молився Богу, щоб допоміг мені побо- 
роти хворобу. | відчув я якесь тепло і радість... 
Настав ранок, в'язні йшли до роботи. Ніхто не 
звертав на мене уваги, бо народ, як сміття, ск- 
різь лежав по таборі. Я відчув спрагу і почав їс- 
ти сніг і мені стало легше. На другий ранок поя- 
вилася якась комісія. Один -- член комісії — 
підійшов до мене й запитав: "Ти єщо жівой?" В 
його голосі я відчув якусь прихильність і від- 
повів: "Так, я ще живий". Я розказав йому, якя 
прийшов сюди з піддашия, як впав і лежу вже 
другий день і ніхто мене нікуди не бере. Я ска: 
зав йому, що я з України, маю жінку й дітей і що 
заслали мене сюди за віру в Бога. Він узяв мою 
руку, перевірив пульс, послухав, як працює 
серце й сказав, що постарається знайти мені 
місце в лікарні. Тоді наказав молодим xnon- 
цям, щоб занесли мене до приміщення. Спочат- 
ку завели вони мене до лазні, обмили, дали 
ковдру, а потім завели до лікарні. Там поклали 
мене на ліжку поруч з хворим на тиф, ми лежа: 
ли під одною ковдрою. В мене знову появилася 
гарячка, я втратив пам'ять і цілу добу був неп- 
ритомний. 

Через кілька днів гарячка минула. В бара- 
ці було холодно, але тому, що ми лежали по 
двоє, було тепліше. Давали нам їсти вже кра- 
ще, по 400 грамів хліба, трошки цукру й гарячу 
воду. На обід давали ложку каші й часом одну 
варену моркву. Барак тифозних був перепов- 
нений і кожний день багато вмирало. Але за- 
мість них приносили нових. 

Однієї ночі помер і мій сусід. Я накрив йо- 
го й не признавався, що він мертвий, бо на 
нього я одержав пайок хліба й обід. 

На другий день перевірили, що він мерт- 
вий, забрали, а на його місце поклали до мого 
ліжка іншого хворого. Часом нашу лікарню від- 
відував якийсь лікар і ми всі боялися його, бо 
ходив він від ліжка до ліжка, всіх перевіряв і 
хто вже був непритомний, казав роздягати й 
виносити в підвал до Кремлівської стіни, де 
складали трупи тифозних. 

Бувало, скинуть одяг з хворого й почнуть 
його нести, а він опритомніє й проситься, що 
ще живий. Та санітари не звертали уваги на 
прохання й несли живого до трупарні. Саніта- 
рами були переважно татари й грузини. Може 
й серед них були й добрі люди, але мусіли бо- 
ронити свою шкіру. Одного дня я був знову в 
гарячці, молився Богу та співав. Тоді якраз 
прийшла до нас в барак якась санітарка й по- 
чула той спів. На другий день вона прийшла 
знову і запитала, чи я не євангелик. Я сказав, 
що мене за це сюди й загнали. Вона ж була 
євангеличка з Ленінграду, так, що ми вияви- 
пись друзями по вірі й нещасті. Обоє ми вважа- 
лись "контрреволюціонерами". 

| ось ця молода дівчина була ув'язнена за 
те,що не підкорилася душею коміністичній про- 
паганді проти Бога. Вона відвідувала мене 
кожного дня та приносила часом трохи хліба, 
моркву, тощо. Ця дівчина сама не доїдала та 
рятувала мене від голоду. Я радів, що знайшов 
таку віруючу людину, яка мені так багато допо- 
магала. 

Так я пролежав 95 днів. Я бачив там різні 
страшні справи, але їх тяжко описати на па- 
пері. Всі, що були на Соловках -- загинули, мо- 
же один відсоток вижив. Але в 1937 році їх зно- 
ву виарештовували й нищили. На еміграції з 
тих українців, що були на Соловках, я знаю пи- 
ше двох. Це — вже небіжчик -- Семен Підгай- 
ний і я. ; 


(Продовження буде) 


ees і 


агь- >. te 
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УНО вшановує наших героїв 


(Організація 
Українських Націона- 
лістів), його вибрано її 
головою. Жив весь 
час за кордоном | звід- 
ти керував 
підпільною 
боротьбою ОУН, що 
була продовженням 
визвольних змагань. 
ОУН стає теж засо- 
бом національного 
виховання народних 
мас у Галичині, Буко- 
вині та Карпатській 
Україні, навіть на 
Східню Україну виси- 
лали емісарів. Полк. 
Є.Коновалець був не 
лише військовиком, 
але i дипломатом, мав 
зв'язки з багатьма ев- 
ропейськими держа- 
вами. 

Тому 
большевицькі та 
польські агенти були 
весь час на його слі- 
дах, аж доки не вда- 
лося його убити. Та 
ідеї не вбили, бо вже 
виросло нове поколін- 
ня, , 3 якого вийшли 
такі герої, як Олег 
Кандиба-Ольжич та 
Роман Шухевич-Чуп- 
ринка, Перед ними та 
іншими, що їх могили 
вкрили тисячі миль 
від німецьких "млинів 
смерти" до концтабо- 
рів Колими, маємо 
несплачений довг — 
закінчив доповідь д-р 
М.Суховерський. 

Після доповіді п. 
М.Дитиняк відчитала 
спомин Р.Купчинсько- 
го про полк. Мельни- 
ка, який очолив ОУН 
по смерті полк. Коно- 
вальця. Спомин напи- 
саний в оригінальній 
формі шістьох корот- 
ких нарисів, кожний 
датований іншим ро- 
ком, від 1914 до 1919 
включно. У першому 


нарисі А.Мельник -- 
це безіменний біля- 
вий юнак з синіми 
очима, що машерує ву- 
лицями Львова у пер- 
шій сотні УСС--ів. В 
нього нездорові леге- 
ні, він задихається, 
кашляє, але йде. На 
питання іншого юнака 
(мабуть автора нари- 


cy), чому йде, коли 
хворий, відповідає, 
що "йде, бо треба 


йти". У 1915 р. білявий 
юнак вже старшина, 
командант чоти, 
у1916 -- поручник у 
боях за Лисоню, у 1917 
у гурті товаришів уті- 
кає з московського 
полону над Волгою до 
Києва. У нього слабі 
сили, щоб бристи сні- 
гами, просить товари- 
шів, щоб залишили йо- 
ro. Та вони не погоди- 
лися і завдяки їх допо- 
мозі у 1918 р. вінуже в 
Києві, біля 
Коновальця. У 1919 р. 
білявий юнак вже доз- 
рілий муж, шеф штабу 
Боєвої Армії 


Не зламала його 
хвороба, обминула во- 
рожа куля і він про- 
жив ще довгі роки з 
одною думкою в rono- 
ві -- Україна. Помер 
природною смертю 
1964 р 

Присутні на 
сходинах, яких було 
понад п'ятдесят осіб, 
уважно вислухали 
цей добре написаний 
та гарно відчитаний 
спомин і рясними оп- 
лесками нагородили 
талановиту рецита: 
торку, п. М.Дитиняк. 

Подякою тим, що 
виступали та 
слухачам, закінчив 
сходини інж. Кунда, 
культурно-освітний 
референт УНО. 


Чи ви відновили 


вашу 


передплату? 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


June 1985 


Подивіться на горішний куток наліпки із 
вашою адресою. Якщо там немає дати, або 
якщо дата вже минула, це значить, що ви 
ще не відновили вашої передплати. 


Якби ви нам післали відновлення 
передплати, поки ми вам мусимо післати 
повідомлення, це би нам дуже допомогло. 
Просимо виповнити нижче подану форму 


та вислати на: 


Ukrainian News 


10967 - 


97 St. 


Edmonton, Alta. TSH 2M8 
разом із передплатою 


Поза Канадо 


(Кошти подані в КАНАДСЬКИХ 
ДОЛЯРАХ) 


Сторінка 14 Едмонтон, середа, 5 червня 1985 


PREGNANT? 
We Can Help! 
Counselling 


Free Pregnancy Test 
Confidential апа Free 


PS 


(403) 424-9603 


Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - 6pm 
EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 
Edmonton, Alberta 15) 3N3 


World's Largest 
Producers of Perohe 


CHEEMO 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 
AT YOUR GROCERS) 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5088 


HEAD OFFICE — (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 127th Avenue 


The Honorable 
Peter 
Greschuk, Q.C. 


Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 

T5J 3V9 


have this 
space 
call: 


(403) 476-9557 
Helen Sophie Tymoczko, B.Sc., LL.B. 


BARRISTER AND SOLICITOR 
NOTARY PUBLIC 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 


4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 


CHEKERDA’S 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 


Phone: 475-0011 


Поради тим, хто любить вариті 


Пляцок пані 
Саварин 


Взяти три горнят- 
ка муки, 3/4 горнятка 
цукру, (хто любить да- 
ти більше), три 
маленькі чайні ложеч- 
ки бейкен паудер, 
шкірка з цитрини, 
трошки більше, ніж 
півпачки масла (я роб- 
лю на маргарині). До 
горнятка дати чотири 
жовтки і додати сме- 
тани, щоб разом вийш- 
ло ціле горнятко. 


Перетерти рука- 
ми муку, цукор і мас- 
ло. Замісити і посічи- 
ти тісто сікачем. Роз- 
ділити на дві частини. 
Одну трошки більшу, 
другу трошки меншу. 
Меншу частину розло- 
жити на бляшку. 
Більшу поставити до 
морозильника на пару 
хвилин, щоб застигло. 


Голика 
Зубної 


Додати мармоля- і 


ду (яку любите, я даю 
зі сливок), а тоді доб- 
ре вибити міксером 
білки і трошки цукру. 
Положити білки на 
мармоляду. Тісто ви- 
тягнути з морозильни- 
ка і на тертці потерти 
зверху пляцка. 


Нагріти піч до 350 
градусів і печи приб- 
лизно 40 хвилин, або 
до того часу, коли 
пляцок зарум'яниться 
до золотисто-жовтого 
кольору. 


Смачного всім, а 
пані Олі Саварин по: 
дяка. 

Шановні жінки i 
мужчини! Не тримай: 
те в секреті ваші ре- 
цепти. Поділіться ни- 
ми з українською rpo- 
мадою. Чекаємо ва: 
ших рецептів і порад 
для куховарства. 


Клініка | 
Техніки 


Frank А. Holyk 


Certified 


Bus. 477-3674 


mAfter Hrs. 479-5008 Ed 


Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan Tel 1Y7 
R. Nykiforuk 
Certifled Denturist 
Bus; 998-1804 
Res: 998-1750 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
TSJ OWS 
Phone: 422-4718 


Dr. J. D. Тебіг 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 
10611 Kingswoy Ave 
Tel. 423-2127 
У Форт Саскачевані 
кожної середи. 
Tel. 998-4066 


Denturist 


Newton Shopping Centre 5 


12123 - 54 St. 
Imonton, A 


Central Denture 
Clinic 


Цертифікований 
дентурист 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Josper Ave. 
Едмонтон, Альберта 
Тел, 423-4845 
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Space 
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422-6306 

805 - Empire Bldg. 

40080 - Jasper Ave. 
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Христина 
Шерман 


Cooking Corner 


DAD'S Si cu Sasa 
FAVORITE Set aside. Ment 
CHOCOLATE flour into mixing bow) 
CAKE Add 1 сир sugay, 
cocoa, soda, salt ang 

2 едд whites, 1/4 С spices. Stir well (о 


sugar, 1 1/2 flour, 1 С 
sugar, 1/2 С cocoa, 1 
1/4 tsp. soda, 1 1/4 tsp. 
salt, 1 tsp. cinnamon, 
1/2 tsp. cloves, 2 egg 
yolks, 2/3 C cooking oil, 
1 С sour 
buttermilk. 


blend. Add egg yolks 
oil and sour milk. Blend 
with electrik mixer untij 
smooth. Fold in beaten, 
eff whites. 

Bake in square 
milk or glass cke pan — 359 
degrees, 45-50 mins. 0; 
in two greased 4 
floured 8” layer pangs 
for 25-30 mins. 


Beat egg whites 
until foamy — Add 1/4 


Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cookin 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmonton, 
Alta, Т5Н 2M8. 


Aknowledgement 


Last week’s story ‘‘Thoughts from a teacher” 
was written by Nadia Kryschuk. 


Підтримуйте тих, 
що в нас оголошують 
ЕЕ НН 


Is your 
subscription 


overdue? 
eS NS 


c=) 


Check the right hand corner of your 
address sticker. If there is no date, or 
if the date is past, your subscription 
is overdue. 


If you could send us а renewal 
payment before we have to send you 
a notice, that would be greatly 
appreciated. 
Please fill out the form below and 
mail to: 

Ukrainian News 

10967 - 97 St. 

Edmonton, Alta. 

T5H 2M8 


with your payment. 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


Postal Code.... 


In Canada — $20.00 a year 
Outside Canada — $30.00 a year 


(Sums listed are in CANADIAN FUNDS) 


тон, 
іі; 
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Доброї пам'яті ревного священика 


о, Володимир Тарнавський 

В суботу, 12 січня ц.р., перестало битися 
серце одного з визначних українських свяще- 
ників — бл. п. отця крилошанина Володимира 
лкевича. Ось знову прорідилися i так уже 
немисленні ряди священиків Української По- 
місної Церкви тут, на поселенні. | 

у вічність переставився покійний о. Воло- 

имир по довгій затяжній недузі серця на 78 

оці свого трудящого життя, та на 48 році свя- 
щенослужіння у Христовому виноградникові 
серед українського народу. 

Народився бл. п. 0. Володимир Жолкевич 

священичій родині о. Юрія Жолкевича й 
Ольги з роду Влашин 15 травня 1906 року. Ви- 
ростав У живому вінку 5-ти братів i 8-ох сестер, 
зяких крім о. Володимира ще найстарший в ро- 

ині син Роман був теж священиком і три сест- 
ри були замужні за українськими священика- 
ми. 12-літнім хлопцем о. Володимир стратив 
орогого тата о. Юрія, що помер 1918 року на 
грасуючу тоді в першу світову війну "гішпан- 
ку". Весь тягар опіки над сиротами та мамою 
вдовою впав тоді нао. Романа. Як сьогодні ба- 
су о. Романа Жолкевича в домі моїх батьків у 
Мухавці, Чортківського повіту, де мої тато бу- 
лисвящеником. Так і дзвенить у моїх вухах роз- 
повідь о. Романа про обставини життя дітей 
сиріт та мами вдови. Щойно на теології у Льво- 
ві я стрінувся вперше з о. Володимиром, що 
став мені через згадані обставини ближчим 
від других питомців Львівської Духовної Семі- 
нарії 

і У життя пробивався покійний о. Володи- 
мир майже власними силами. До гімназії ходив 
в Коломиї та у Львові, де й закінчив середні 
студії матурою. В гімназії у Львові о. Володи- 
мир був дирегентом студентського хору, оді- 
дичивши по батькові музичні дарування. Їх 
помножував він студіями в Музичному інститу- 
ті їм. Лисенка у Львові. А вступивши на богос- 
ловські студії у Львівській Духовній Семінарії, 
а опісля Академії, виявив себе визначним ди- 
ригентом славного хору питомців Української 
Духовної Семінарії. Цей хор прославився сво- 
їми успішними виступами під диригентурою 
Володимира Жолкевича на національних свя- 
тах чи Академіях влаштовуваних українцями 
Львова. Окрему сторінку записав цей хор під 
диригентурою Володимира Жолкевича двома 
концертними поїздками по Галицькій землі 
для вшанування пам'яті незабутнього о. Мар- 
кіяна Шашкевича. 

По закінченні богословських студій Воло- 
димир Жолкевич одружився з Наталією Гумі- 
нілович і 28 липня 1936 року з рук пізнішого 
Архипастиря скитальців Преосв. Владики Іва- 
на Бучка 28 серпня того ж року в празник 
Успення Пресвятої Богородиці прийняв єрей- 
ські свячення і почав багату в плоди працю 
душпастиря спочатку в Західній Україні, a onic- 
ля на скитанні та й врешті у Канаді. Ось місця 
його душпастирювання то як сотрудник, чи за- 
Відатель, парох чи катехит: Стриганці, Любінь 
Великий, Теребовля, Дитківці, Білявці, Броди, 
Золочів, все у Львівській Архиєпархії. 

1944 року воєнна хвиля німецько-больше- 
Зицького східного фронту з багато іншими по- 
несла о. Жолкевича з родиною на Захід. 
Якийсь час душпастирював покійний у Сяноку 
ча українській Лемківщині, а опісля у Відні, 
щоб остаточно осісти на кілька років у Парижі, 
урацюючи душпастирем серед українських 

китальців у Парижі. Всюди на згаданих міс- 
цях покійний ревно віддавав себе праці для 
eee душ любого українського народу. 

Ім в'рним служив він своїм музичним знан- 
Ям, ведучи всюди хори. 

В січні 1950 р. бл. р. о. Володимир Жолке- 
SHY приїхав на сталий побут до Едмонтонської 
Єпархії в Західній Канаді. Замешкавши на який 
час в Едмонтоні, з доручення Владики Ніла, по- 
кійний обслуговував дооколичні наші парафії. 

Годом покійний осів на стало в містечку Ред- 
вей і став парохом тієї душпастирської округи. 
om обставинах о. Володимир не змінив 
Z Sci настанови до обов'язків українського 

вященика. Він враз із своєю дружиною добро- 
фіткою Наталією організував рідні школи, про- 
os хори, влаштовував концерти, співпрацю- 
® з Пластовою Станицею в Едмонтоні. 
іш 8 1956 р. покійний о. Володимир перенісся 
| в Торонто, ge Преосв. Владика Ізидор 

Munk начив його душпастирем в церкві св. Отця 
sao, nah. Там, у Торонто, о. Жолкевич знову 

"Листів своїми талантами. Крім 
і пастирської праці був катехитом на Курсах 
Інознавства ім. Григорія Сковороди. Орга- 
дитячі хори, був диригентом жіночого 


н 


ансамблю "Арфа", організував Шевченківські 
концерти, Академії на пошану Божого слуги 
Митрополита Андрея Шептицького, тощо. Від 
1961 до 1967 років покійний був капеляном то- 
ронтської Пластової Станиці. За його ініціяти- 
вою на Пластовій Січі у Грефтон збудовано 
каплицю, де по сьогодні служаться в час табо- 
рів св. Літургії. Покійний був теж довгі роки 
духовним опікуном то Єпархіяльної 
торонтської управи Л.У.К.Ж., то знову духов- 
ним опікуном Краєвої Управи ЛУКЖ. 

Душпастирював покійний у церкві свв 
Петра і Павла у Скартборо, а від 1966 року в па- 
рафії Святої Покрови на Ліц у Торонто. Там він 
був катехитом на Курсах Українознавства ім. 
Юрія Липи. Там він організував для українсько- 
го Торонто концерти, з'їзди, академії, давав 
доповіді про українську церковну музику. 

_ В 1969р. Ha бажання покійного Патріярха 
Иосифа, о. Володимир Жолкевич організував 
великий концерт з приводу посвячення Собо- 
ру Святої Софії і на тому концерті диригував 
збірним хором зі співаків української діяспори 
у вільному світі. 

_ В 1975 році знову на бажання Патріярха 
Йосифа, покійний приготовив в Римі зі співа- 
ків різних хорів в українській діяспорі концерт 
на пошану Їх Блаженства Патріярха Йосифа. 

Годиться згадати, що покійний о. Жолке- 
вич співпрацював у редагуванні джерельної 
праці д-ра П.Сениці про Українську Богослов- 
ську Академію у Львові "Світильник істини", 
сповняючи окремо обов'язки адміністратора 
цього видання. Всюди, де тільки були "руки" 
о. Володимира Жолкевича, він все якнайсо- 
лодніше вив'язувався зі своїх нелегких обов'яз- 
ків. 

Передвчасно зійшов покійний з цього сві- 
ту. В глибокому болю залишив він свою дружи- 
ну, добродійку Наталію, доню Оксану з її до- 
нею Любою, другу доню Христину з її мужем 
Андрієм Воробцем та їхніми донями Наталею і 
Марусею. В Україні з болем згадує покійного 
брата о. Володимира сестра Люба зі своєю ро- 
диною, а в США тітка Геновефа Задурович зі 
сином д-ром Антоном. Бл. п. о. Володимира 
Жолкевича тепло згадують бувші всі парафія- 
ни, в Україні і тут в Канаді, як і многі приятелі, 
розкинені по білому світі. 

Єрейський похорон в парафіяльній церкві 
Святої Покрови на Ліц в Торонто служив Пре- 
осв. Владика ізидор при співучасті великого 
числа священиків Торонтської Єпархії. В 40-ий 
день смерти бл. п. о. Володимира були відслу- 
жені заупокійні св. Літергії у церквах: Святої 
Покрови і св. Отця Николая в Торонто, свв. 
Петра і Павла у Скарборо, св. Димитрія в Вес- 
тон, в катедраль. 

Єрейський похорон служив Преосв. Bna- 
дика Ізидор при співучасті великого числа 
священиків торонтської Єпархії. 21 лютого, в 
40-ий день смерти покійного о. Володимира 
Жолкевича були відслужені заупокійні св. 
Літургії в таких церквах: Святої Покрови, в ка- 
тедрі св. Йосафата і св. Отця Николая -- в To- 
ронто, свв. Петра i Павла у Скарборо, св. Ди- 
митрія на Вестон, Онт., Успення Пресв. Бого- 
родиці в Мисасага, Онт., Успення Пресв. Бого- 
родиці і св. Михаїла в Монтреалі, св. Юрія в Ед- 
монтоні, св. Йосафата в Парма -- США, св. 
Михаїла в Н'ю Джерзі, в катедрі св. Отця Ни- 
колая і свв. Володимира й Ольги в Чикаго, 
США. 

Ці рядки спомину про доброго друга хай 
будуть живою китицею рож на могилу ревного 
священика і щирого українського церковно- 
громадського діяча і патріота. 


Його дружині, дітям і внукам у їхньому ве- 
ликому горю складаю вислови щирого співчут- 
тя з запевненням молитов про Божу опіку над 
ними. Вічною хай залишиться між живими доб- 
ра пам'ять про незабутнього бл. п. о. крилоша- 
нина Володимира Жолкевича. 


t 


В першу річницю смерти 
ОЛЕНИ РОСЛЯК 
незабутньої дорогої Мами, Бабусі, відбу- 
деться заупокійна Служба Божа 15 черв- 
ня 1985 р. о 8:15 год. рано в катедрі св. Йо- 

сафата. 


Діти, внуки, родина 


PARIK 
ПВЛ 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
Vegreville, SmokyLake, Lamont, 
Wildwood, Mayerthorpe 


9709 - 111 Avenue, Edmonton, Alberta 


426-0050 


Jerry Smolyk - President 
Bob Greschuk - General Manager 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Телефон: 653-3434 
БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
SOBICHA ОБСЛУГАЮШГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА 


Їз зрозумінням 
нашої віри 
і традицій 


-- 
Ж. 


ся 


Emile Hagel, President 
and Catholic Funeral Director 
Директор католицького бюра похоронів 


Tomy, що ми дуже часто знаходимось там, де панує 
смерть, наші люди Melnnis & Holloway широ і сердечно 
можуть зрозуміти важливість релігійних похоронних 
церемоній. Ми завжли розуміємо віру покійних. Ми 
завжли пам'ятаємо про тих, яких покійний залишає в 
болю і смутку. ? 

McInnis & Holloway були в релігійнім товаристві 
південної Альберти напротязі багатьох років. Це одне із 
похоронних бюрів в Калгарах, яке продовжує бути 
власником і виконавцем усіх релігійних традицій. 

Ми обіцяємо, що всі релігійні католицькі похоронні 
тралиції виконаємо з повагою i великим зрозумінням. 


МСІННІ5 G HOLLOWAY 


FUNERAL HOME LTD. 
NEW LOCATION 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 

"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 
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THE CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 
SERVING CANADA'S HOME MISSIONS SINCE 1908 


The Board of Directors of the Cath- 
olic Church Extension Society of Canada 
is pleased with the overall operation of the 
Society, says the organization’s president. 

“The Board feels that the present 
ways of advertising and fund-raising are 
producing the results that we would hope 
that they would produce,” said Fr. John 
5. Knight, "ап the Board certainly 
wishes those methods to continue to be 
used and improved оп." 

Beginning his second year of a five- 
year term as president, Fr. Knight says the 
Society is now facing a period of fine- 
tuning. 

“The basic thrust, the basic struc- 
tures, the basic direction, (and) the basic 

methods seem to be working in such a way 
that we are able to meet the needs (of the 
home missionaries we suppoyt).”’ 

Founded in 1908, the Catholic 
Church Extension Society has as its prin- 
ciple objective the financial support of 
priests, brothers, sisters and lay people 
working in the Canadian home missions. 


Extension Grants to Dioceses 
Financial year March 1/84 to Feb. 28/85 


Plans to fine-tune operations 


Extension on right financial track 


It also provides funds for the education of 
deacons, cathechists and needy seminar- 
іап5, as well as construction or repair 
loans to parishes that are not self-suffi- 
cient. 


Diocesan grants 


According to the Society’s financial 
report for the 1984-85 fiscal year ending 
February 28, 1985, Church Extension dis- 
tributd $1,591,551 in grants to the various 
dioceses in the country. It also supported 
the education of seminarians in the 
amount of $117,625. 

Total reveune for the 1984-85 fiscal 
year was $1,710,918, or $103,937 less than 
the 1983-84 income of $1,814,855. 

The slight drop in revenue can be 
attributed to a decrease in bequest income, 
a revenue category which fluctuates from 
year to year. 


Mechanization planned 


Part of the Society’s fine-tuning pro- 
cess will be a mechanization of a consider- 
able portion of its operations over the next 
few years, says Fr. Knight. 

“We're at the point where we can’t 
expand because we don’t have the mech- 
anical facilities that we need to improve 
what has already been done, and open the 
way to expansion as well,” he noted. 


At the annual Board meeting held in 
early May, the Board of Directors made 
some suggestions and authorized some 
initial steps to improve the facilities that 
the Society needs to expand its direct mail, 
fund-raising operations. 

The 14-member Board also saw one 
of its members, Mr. Frank Shine of 
Oshawa, Ontario, retire after his four-year 
term, and approved the admission of his 
replacement, Mr. Gordon Mackay of Kit- 
chener, Ontario. 


Funds needed 


This year the Society will be granting 
$1.47 million to the home missions. To 
date it has raised slightly over a third of 
the amount needed. 

“When you look at the overall pic- 
ture across the country, what’s needed and 
what we are doing to meet those needs, the 
$1.47 million figure is not a lot of 
money,”’ said Fr. Knight. 

"І don’t find it distasteful to have to 
raise money, or to have to ask for money; 
there is a need. 

"Му attitude is that, if there is aneed 
and the need is made known to people, 
then people will respond,” he said. 

"І see myself as the one who has to 
make the need known.”” 

Fr. Knight dislikes the high-pressure 


method of raising funds. 

“The hard-sell approach doesn’: do) 
anything for me and, therefore, І would 
find it very difficult to use it,” he said. 

Fr. Knight describes Church Extep. 
sion’s fund-raising method as the sofi-sejj 
approach. This method includes (ре 
national mailing of the Society’s quarterly 
Home Missions magazine and the place. 
ment of monthly advertisements in abou, 
a dozen Catholic newspapes in Canada, 

“As long as I’m the president of the 
Society, that’s the approach I would prefer 
to take,’’ he said. 

Fr. Knight believes that all those who 
profess to be Christians have an obligation 
to share with those in need. 

“How we fulfill that obligation wilj 
be up to the talents, gifts and abilities of 
the individual,” he said. 

“Some are more attracted to certain 
needs than others, and my belief is thay 
where they find an attraction, that’s where 
they should be responding to those 
needs.”” 


A PRAYER 
INTENTION 


Please pray for the Holy Father's 
return to Fort Simpson. 


DIOCESE CONTRIBUTED RECEIVED RECEIVED FROM 
COLLECTIONS: IN GRANTS BURSE FUND 

Amos 5 1,710.00 
Calgary $ 6,500.00 $ 5,000.00 
Churchill-Hudson Bay $ 35,000.00 
Edmonton $ 7,600.00 
Grand Falls $ 5,000.00 
Gravelbourg $ 3,403.33 
Grouard-McLennan 5. 863.31 522,100.00 
Halifax $ 5,000.00 
Hamilton $19,500.00 
Hauterive $ 15,500.00 
Hearst $ 22,150.00 
Kamloops $ 5,311.37 $132,292.00 
Keewatin-Le Pas 5 99,232.50 
Kingston $14,304.39 
Labrador-Schefferville $ 78,745.00 
London $17,018.18 
Mackenzie-Fort Smith $ 48,000.00 З 
Military Vicariate $ 8,000.00 MANY YEARS — Bishop Robert В. Clune (centre), former president of the Cath- 
Moosonee $60,100.00 $ 5,000.00 olic Church Extension Society of Canada, presents a Certificate of Merit to one of 
Nelson ; 5 8,000.00 $98,480.00 $17,344.89 the members of the Women’s Auxiliary of Church Extension while Fr. John 5. 
New Westminster (Eparchy) $ з 650.00 $35,000.00 $27,888.00 Knight (left), the incumbent president, prepares to call out the next recipient. 
вецітоке. 5 2,000.00 This year the Women’s Auxiliary is celebrating its 75th Anniversary of dedicated 
anes eae 3 зро service to the Canadian home missions. To mark this event, the Auxiliary awarded 
Regina ge Ca $11,847.50 Certificates of Merit at its annual meeting in May to members who have rendered 
RerornliGtants 5145 795.00 і outstanding, continuous 5егуїсе to the Auxiliary for 20 years or more. 
RanvacNoran da 5 = 500.00 $16,000.00 In 1984 the Women’s Auxiliary made shipments to 62 missions in Canada. The 
Saskatoon 5 база замок items sent included an assortment of knitted sweaters, hats, mitts, quilts, layettes; 
Sar Eparchy з поко toys and Christmas stockings, as well as а “‘care Бох"" for each missionary. Accord: 

askatoon (Eparchy) $ 39,000.00 ing to Fr. Knight, the work that the Women’s Auxiliary does is in many ways “‘mucli 
eee Mave $24,271.51 $ 42,271.51 like the work ої the Lord Jesus himself in the years of his life at Nazareth before Nit | 
SA Gan eae ен 5 45,000.00 began his public ministry — quiet, unassuming but so essential. June Brown РІО | 
St. George's $ 20,000.00 
St. Jean Longueuil $ 1,000.00 Dear Fr. Knight: 
St. John $ 1,000.00 To help Home Missions, І am pleased to enclose my gift for 
St Paul $ 8.61580 § 62,289.56 ee ри 
aa ни a зано ю 5 7,850.05 до»? Оедисаїоп of priests Omedia Oministries program 

о Please send information оп Church Extension 

Toronto $65,619.64 Charitable Gift Annuity Plan. 
Vancouver $22,994.30 $ 33,000.00 

Victoria $ 7,954.76 $ 90,300.00 $26,695.00 oh ee | 
Whitehorse $ 49,000.00 cst 
Winnipeg $11,390.41 $117,445.00 < PA ee отой 

Winnipeg (Archeparchy) $ 8,000.00 м су ee pe 

Yarmouth $ 2,000.00 See" А receipt will be sent for tax deductions. 

TOTAL: $272,921.66 $1,591,550.57 $117,625.44 чи вано 


Father John Knight, President 


